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Od zadnje števil­ke No­vega odmeva se 
je zvrstilo to­liko velikih in po­mem­

bnih do­godkov za Slo­vence na Hrvaškem, 
da bi lahko go­vo­rili kar o zgo­do­vinskem 
obdo­bju. 

Ne želi­mo preti­ra­va­ti z vzhičenjem 
in navdušenjem, saj simbol­na dejanja 
ne bodo kar odpihni­la težav, s ka­teri­mi 
se srečujemo v slovenskih društvih na 
Hrvaškem. Vseka­kor pa smo prepričani, 
da bomo zdaj lažje za­di­ha­li, predvsem pa 
se ne bo­mo mo­gli kar naprej izgo­varjati, 
da so za naše lastne neuspehe krive »zuna­
nje okoliščine«. 

Poj­di­mo po vrs­ti.  
Najprej o do­godku, ki po­meni prelom­

nico v odno­sih med Slo­venijo in Hrvaško. 
Meddržavni spora­zum o arbi­traži je juni­ja 
doživel potrdi­tev na slovenskem referen­
dumu. To po­meni, da se o mejnem spo­ru, 
ki odno­se obremenjuje od osamosvo­jitve 
dveh držav, ne bodo več prepi­ra­li naši 
po­litiki, ampak bo­do o po­teku meje preso­
di­li strokovnja­ki. To se ne bo zgodi­lo čez 
noč in za­gotovo se bodo še kresa­le iskre, 
vendar vsi upamo na pošteno rešitev. Z 
njo najbrž ne bosta povsem za­dovoljni 
ne ena ne druga država, vendar bo ta 
pro­blem umaknjen iz dnevne po­litike. To 
tudi po­meni, da zaradi mejnih neso­glasij 
ne bo več bloka­de hrvaških poga­janj z 
Evropsko unijo. In nenazadnje – Slo­venci 
na Hrvaškem si lahko oddahnemo, saj se 
nam ni treba bati vedno no­vih napetosti, 
ki so nas pritiskale na nas in nas hro­mile 
pri vsakda­njem delu. Drugič, po tri­najstih 
letih je z dnevnega reda umaknjena še 
ena zamera. Hrvaški sabor je izglaso­val 
vrnitev Slo­vencev v preambulo hrvaške 
ustave. Še enkrat je treba zapisati, da 
izbris iz ustave leta 1997 ni ogro­zil našega 
delo­vanja in obsto­ja. Naše manjšinske pra­
vi­ce so bi­le ohra­njene in zaščitene. Res pa 
je, da je izbris kot temna senca visel nad 

našo skupnostjo, da smo ga doživlja­li kot 
kri­vi­co in da nam ni bi­lo prav nič pri­jetno, 
ko so ga posa­mezni­ki v poli­ti­ki občasno 
zlo­rabljali za do­kazo­vanje o diskriminaciji 
manjšine. 

Tretjič, z novo za­konsko uredi­tvi­jo 
bo­mo tudi Slo­venci na Hrvaškem po­leg 
splošne vo­lil­ne pravice do­bili še do­datno 
pravico za izvo­litev petih manjšinskih pos­
lancev v Hrvaškem sabo­ru. To po­meni, da 
se nam na dan parlamentarnih vo­litev ne 
bo več treba odločati, ka­ko upora­bi­ti svoj 
glas – ali bo­mo vo­lili kot pripadniki manj­
šine ali kot državlja­ni Republi­ke Hrvaške. 
To torej pomeni, da bomo lahko odločali o 
obojem: ne le o tem, ka­tero poli­tično opci­ji 
podpreti, ampak tudi o tem, kdo naj zas­
to­pa manjšine, predvsem nas, Slo­vence, v 
hrvaškem zako­no­dajnem telesu. 

Če osta­nemo sa­mo pri teh treh pomem­
bnih dogodkih, lahko rečemo, da se nam je 
s slo­venskih src na Hrvaškem odvalilo kar 
nekaj kamnov, ki so jih po letu 1991 napla­
vi­le zgodovinske in družbene okoliščine. 

In kaj zdaj? Zdaj je nastopil čas, ko 
se mo­ramo zazreti vase in se vprašati, 
kaj lahko sami (in ne drugi namesto nas!) 
sto­rimo za ohranitev in razcvet slo­venske 
skupnosti in naše identitete na Hrvaškem. 
Zdaj je vse v naših ro­kah. Zakaj ne bi 
brezdel­nih po­letnih dni izko­ristili za raz­
mislek o tem, kako bo vsak sam prispeval 
k tej veliki 
nalo­gi?  

 

Novi odmev izdaja 
Kulturno-prosvetno 
društvo Slovenski dom 
iz Zagreba s pomočjo 
Savjeta za nacionalne
manjine Republike 
Hrvatske in Urada Vlade 

Republike Slovenije za 
Slovence v zamejstvu 
in po svetu.  
Za izdajatelja: Darko Šonc. 
Uredništvo: Miroslava 
Maria Bahun, 
Silvin Jerman, Polona 
Jurinić, Ivica Kunej, 
Franc Strašek, Darko 
Šonc. 

Pregled, priprava 
in oprema besedil: 
Ilinka Todorovski. 
Oblikovanje in prelom: 
Ljudevit Gaj. 
Tisk: Intergrafika, 
Bistranska 19, Zagreb. 
Izhaja občasno v 
slovenskem 
in hrvaškem jeziku. 

Naklada: 800 izvodov. 
Naslov uredništva: 
Kulturno-prosvetno 
društvo Slovenski dom, 
Masarykova 13/I, 10000 
Zagreb,
tel./fax 48 55 171; 
slovenski-dom@
zg.t-com.hr, 
http://slovenci.hr

Naslovnica: 
Oto 

Reisinger. 
Več na 

strani 18.

Zbor Slovenskega doma deluje že 
dol­gih 79 let. V teh letih se je 

v njem zvrstilo veliko pevcev, ki so 
prihajali in odhajali. Tudi pesmi, ki 
so jih prepeva­li, je bi­lo veli­ko. Če bi 
zbrali vse skupaj, bi koncert po­tekal 
par dni. 

Bogati zvoki in slovesna  
podeli­tev 

Odmeven koncert je po­tekal v 
dveh delih.  V prvem je zbor zapel 
Slo­venski dom, naš drugi dom (bese­
dilo Marijan Horn, glasba Petar Kut­
njak), Slovenska dežela in Ej, tedaj 
Benjamina Ipavca, Dve beli brezi 
Ota Čeruja, Dajte mi zla­tih strun 
Franza Xaverja Engel­berta (so­listka 
Adi­ca Dobrić–Jelača), Pevec Antona 
Foersterja, Fala Vlaha Paljetka in 
Orkester Emila Cossetta. Po koncu 
prvega dela pro­grama je predsednik 
Slo­venskega do­ma Darko Šonc dol­
go­letnim pevkam in pevcem po­delil 
Gallusova prizna­nja, ki jih Javni 
sklad Republi­ke Sloveni­je podelju­
je za dol­go­letno aktivno delo­vanje 
v ljubiteljskih kul­turnih skupinah 

Raz­mišljanje pred po­letjem SAMOSTOJNI 
KONCERT 
PEV­SKEGA 
ZBORA 
SLOVENSKI 
DOM IN 
PODELITEV 
GALLU­SOVIH 
NAGRAD

Slovenski dom, naš drugi dom
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oziro­ma zbo­rih v Slo­veniji in izven nje. 
Zla­to značko je prejela Mi­rosla­va-Ma­ria 
Ba­hun, srebrne značke pa so dobi­li Irena 
Hri­bar–Buzdovačić, Jadranka Kene, Jas­
na Kotrle, Anton Lah, Božica La­tinčić, 
Ana Ma­rić, Višnja Mordej, Ma­ri­ja Ana 
Nemec, Stanka Novković, Majda Pis­
kernik, Li­dia Renar, Va­si­li­ja Tovarloža, 
Marjan Vesel in Kla­ra Žel ter 
iz zbo­ra A. M. Slomšek Bran­
ka Ivanković in Ani­ta Ška­la. 
Bronaste značke so prejeli 
Ma­ri­ja Bjelić, Eugen Franjko­
vić, Ljubi­ca Iva­nišević, Fa­di­
la Li­začić, Ludovi­ka Mustić, 
Ja­kov Šimunović, Ana Vrba­
nić in Alojzi­ja Vuka­di­nović.  

Po kratkem premo­ru, med 
katerim so se obisko­val­ci 
osvežili s kozarčkom dobre­
ga vina ali so­ka, so se pev­
ci vrnili na oder, in sicer v 
drugačnih pevskih oblačilih. 
Zapeli so Meglico Oskarja 
Deva, Pojdam v rute Sama 
Vremšaka (so­listka Adica 
Dobrić–Jelača), Rasti rožma­rin in Zbadljiv­
ko Emi­la Ada­miča, Po zelenem travni­ku 
Mira Ko­ko­la, Miciko v puengradi Uroša 
Kreka in Sem tancouva Franca Cigana. 

Kako nam us­pe? 
Vodi­telji­ca Irena Hri­bar–Buzdovačić 

je v svo­jem prepoznavnem hudo­mušnem 
slo­gu obisko­val­cem razkrila recept za 
uspeh zbo­rovskega petja v Slo­venskem 
do­mu: »Ko nas tako­le gledate in pos­
lušate, niti ne veste, kaj vse smo prestali, 
da pojemo ta­ko, kot pač pojemo. Izza 

vsake pesmi je eno samo trpljenje. Diri­
gent nas ta­ko ma­tra, da bi včasih mora­li 
angažira­ti odbor za varstvo človekovih 
pravic. Na vajah ne smemo klepetati, 
mo­bitele mo­ramo imeti ugasnjene, ne 
smemo zamujati, ne odhajati prej, ne 
škripati s sto­li, ne peti preglasno, ne peti 
preti­ho, ne prepočasi, ne prehi­tro, vsa­ke 

pesmi­ce se naučiti na pa­met 
in ne gledati v no­te ampak v 
dirigenta, ne peti glisande (to 
je tisto ko mački­ce za­vi­ješ z 
gla­som, ker ti ta­ko pač duša 
hoče, di­ri­gent pa ne dovoli… 
in kar je najhujše, ne sme­
mo di­ha­ti. Včasih mora­mo 
po­navljati kakšen brezvezni 
delček po stokrat in ta­krat 
se ti vsi smeji­jo, čeprav so 
naslednjič oni na vrsti. Torej, 
trpljenje, trpljenje. Verjetno 
trpi včasih tudi naš di­ri­gent, 
ko nas posluša, ampak nas je 
več in za­to mi bolj trpi­mo… 
In če ne za­pojemo prav, na 
koncu trpijo še poslušal­ci. In 

človek se vpraša, čemu vse to. Odgovor 
pa je zelo preprost: ZATO, KER RADI 
POJEMO.«   

Pred slo­vesom je predsednik Slo­ven­
skega do­ma Darko Šonc pohvalil delo­va­
nje zbo­ra in se zahvali dirigentu France­
tu Keneju, a tudi vo­diteljici koncertnega 
večera Ireni Hri­bar– Buzdovačić, vodi­
telji­ci zbora Ivanki Nikčević in solistki 
Adi­ci Dobrić-Jelača. Na koncu je zbor 
zapel še pesem Pozdravna, s katero se je 
poslovil od občinstva in končal koncert. 

Irena Hri­bar– Buz­do­vačić  

9 Mešani pev­ski 
zbor Sloven­

skega doma pod 
vodstvom Franca 
Keneja je imel 11. 
ju­nija svoj prvi 
samostojni kon­
cert v mali dvo­
rani Lisinskega. 
Program je vodila 
Irena Hribar–Buz­
do­vačić, ki je 
obiskovalce skozi 
večer po­peljala z 
opisom pesmi in 
delovanja zbora.  

Slovenski dom, naš drugi dom
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9 Štirinajst zagrebških nacio­
nalnih manjšin, med njimi 

tu­di slo­venska, se je 12. ju­ni­
ja dru­gič zapo­red predstavilo 
na zagrebškem Cvetnem trgu. 
Prireditev je letos nosila ime  
Bo­gastvo različnosti. Njen 
pokrovitelj je bil zagrebški 
župan Milan Bandić, organiza­
tor pa Koordinacija nacional­
nih manjšin Mesta Zagreba, ki 
jo vodi Darko Šonc. 

Darko Šonc, ki je tudi predsednik 
Sveta slo­venske manjšine v Zagre­

bu,  je kot glavni koordinator prireditve 

v na­govoru dejal, da se Za­grebčanom 
želi poka­za­ti del kulturne dediščine, ki 
jo negujejo manjšinska kul­turna društva, 
sveti nacio­nal­nih manjšin in predstav­
niki nacio­nal­nih skupnosti. Zahvalil se 
je župa­nu Bandiću in Mestu Za­greb za 
po­kro­viteljstvo in poudaril, da ravno 
bogastvo različnosti pri­padni­kov na­cio­
nal­nih skupnosti bo­gati naš Zagreb. Nje­
go­vo razumevanje in prizadevanje, da bi 
se ohranile nacio­nal­ne manjšine, je bila 
vedno do­datna opo­ra v prizadevanjih, da 
negujemo svojo kulturno različnost in jo 
ohra­nja­mo pred poza­bo. Župan Bandić, 
ki je odprl prireditev, je izrazil zado­volj­
stvo, da so se zagrebške manjšine zo­pet 
predsta­vi­le s svoji­mi običaji in tra­di­ci­jo, 
kar je zelo drago­ceno in nekaj, kar mo­ra­
mo negova­ti, saj nas različnosti lahko 
samo bo­gatijo. 

Pisan kulturni program 
V bo­gatem kul­turnem pro­gramu, ki 

je trajal do­bri dve uri, so so­delo­vali 
Albanci, Bošnja­ki, Bolga­ri, Čehi, Črno­
gorci, Ita­li­ja­ni, Judi, Madžari, Ma­ke­
donci, Polja­ki, Rusi­ni, Slovenci, Srbi, in 
Ukrajinci.  

Cvetni trg je bil praznik za oči, ves 
pi­san od različnih na­rodnih noš, folk­
lornih in glasbenih skupin, literatov in 
umetnikov, ki so prikazali del svo­je iden­
ti­tete. Pri­jetni vonji in okusi kuli­na­ričnih 
po­sebnosti so na stojnice privabili vrsto 
Za­grebčanov, ki so se družili in izme­
nja­va­li vti­se s nastopa­jočimi. Bogastvo 

različnosti so si ogleda­li tudi predsednik 
Sveta za nacio­nal­ne manjšine Aleksan­
dar Tolnauer, Eli­za­beta Knorr in Željko 
Za­ni­nović iz službe za uveljavlja­nje člo­
veko­vih pravic, enako­pravnosti spo­lov, 
odno­sov z nacio­nal­nimi manjšinami in 
verskimi skupnostmi ter razvoj civil­
ne družbe ter predsedni­ca Odbora za 
nacio­nal­ne manjšine zagrebške mestne 
skupščine Mora­na Pa­li­ković Gruden.  
Slo­vence je na odru predstavila skupina 
mladih glasbenikov Sudar, ki deluje v 
Slovenskem domu pod vodstvom profe­
sorja tol­kal Go­rana Goršeta. Sudar po­leg 
kla­sične glasbe neguje tudi poseben slog. 
Igra namreč tudi skladbe, v ka­terih je 
osno­va slo­venska tradicio­nal­na pesem, ki 
je prirejena za tol­kala. Skupaj s Francem 

Bo­gas­tvo raz­ličnos­ti na 
zagrebškem Cvetnem trgu

Zelo zanimivo je, kako je prišlo do 
pova­bi­la. Čla­ni­ca našega zbora 

Đurđica Jureković je od mla­dih let pri­
jateljica z gospo Milo, Slo­venko, ki je 
študi­ra­la in zdaj živi v Za­grebu. Njena 
sestra Jadranka Stovičej je upokojena 
ravna­telji­ca glasbene šole v Ra­dečah.  
Prav ona je poskrbela za do­go­vor o nas­
to­pu in izpeljavo gosto­vanja. 

Tisto pomladno so­bo­to smo se okrog 
poldneva čla­ni zbora in naše dra­go sprem­
stvo v udobnem avto­busu po­dali na pot. 

Prvi cilj je bilo Glo­bo­ko, ljubko mestece 
našega zbo­ro­vodje  Franca Keneja. Tam 
smo imeli v lepem poslo­pju osnovne šole 
va­jo. Ker je bil pred na­mi celovečerni 
nastop z gostitelji iz Svo­bo­de z veliko 
pesmi­mi, smo želeli bi­ti kar se da dobro 
pri­pravljeni. V Globokem so nas pričaka­
li Franc, njego­va so­pro­ga  in ljubeznive 
someščanke  z okrepčilom, ta­ko da so 
naše pesmi še lepše zvenele.... 

V Ra­dečah, pri­jaznem kra­ju v Za­sav­
ju, nas je sprejel predstavnik mesta, 

nam ga predstavil  in nas po­vabil v vas 
Počakovo. Tja smo potova­li po strmi ser­
penti­nasti poti. Prišli smo do domačije, 
ki se ne ukvarja le s kmetijstvom, 
ampak tudi z zbiranjem zelo zanimi­
vih etnografskih ekspona­tov. Po ogledu 
zbirke smo se okrepčali, na­kupi­li nekaj 
domačih izdelkov in se vrni­li v Ra­deče, 
kjer smo se pripravili na nastop.  

Us­pešen koncert 
V prvem delu koncerta je moški 

zbor Svoboda, ki deluje že dolgih 80 let, 
izva­jal lepe domače in eno dalma­tinsko 
pesem. Neka­teri čla­ni tega zbora so ob 
tej pri­ložnosti prejeli Gallusova prizna­nja 

Franc Rop s harmoni­ko 
in sku­pi­na Su­dar. 

GOSTOVANJE  PEVSKEGA ZBORA V RADEČAH
9 Počaščeni smo bili, ko smo iz Radeč prejeli po­vabilo, da naš 

pev­ski zbor 17. aprila nastopi kot gost  na koncertu moškega 
pev­skega zbora Svoboda.  Zapeli smo s srcem in bili nagrajeni z 
velikim aplav­zom.
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za dolgoletno petje v zboru. En član poje 
celo od leta 1947, a tudi drugi ni­so dosti 
zaosta­ja­li za njim, kar je naše čla­ne za­res  
navdušilo. Po lepih besedah uglednih pred­
stavni­kov mesta se je začel naš nastop, ki  
je bil uspešen,  saj smo zapeli z srcem in 
nas je publi­ka počasti­la z močnim aplav­
zom. Domačine je v imenu Slovenskega 
do­ma pozdravil Franc Strašek. Zahvalil 
se je za lep sprejem. 

Neformalno druženje se je okoli miz, 
pol­nih razno­vrstnih do­brot,  ob pesmi 
nadaljevalo še nekaj uric. Tudi na tem sre­
čanju  smo občuti­li ljubezen in gostoljubje 
do nas, ro­jakov iz Zagreba. Do­go­dek nam 
je ostal v najlepšem spo­minu.  

Vasilj­ka To­varloža  

Ropom, ki je igral na frajtonerci, so zai­
grali pol­ko Na Go­lici in staro slo­vensko 
zimzeleno melo­dijo Tam, kjer murke cve­
to. Tretjo  skladbo z naslo­vom Conga pa 
so zai­gra­li za svojo dušo. Poželi so velik 
aplavz in zanimive ko­mentarje publike. 
Slovenci smo se predsta­vi­li tudi oblečeni 
v go­renjsko narodno nošo, na stojnici pa 
z domačimi dobrota­mi: orehovo poti­co, 
ja­neževi­mi upognjenci, ocvirkovo poti­
co iz ajdove moke, cvičkom in delčkom 
za­ložniške dejavnosti, z vodičem Za­greb 
in Slo­venci, ki je bila tako kot jedi v hipu 
razgrabljen. 

Tudi letošnja pri­redi­tev je bi­la več kot 
uspešna, saj je do­segla namen, da se širši 
javnosti pokaže del kulturne dediščine 
manjšin in bogastvo različnosti. 

Agata Kli­nar Medako­vić 

Slovenski dom, naš drugi dom

9 Že tretjič je eden od kon­
certov revije Primorska 

po­je po­tekal tu­di v Zagrebu, 
v koncertni dvorani Vatroslav 
Lisinski, hramu hrvaške kultu­
re. Letošnja pev­ska prireditev 
je bila  posvečena 90-letnici 
požiga Narodnega do­ma v Trs­
tu in 80-letnici po­bo­ja bazo­
viških ju­nakov.  

Na koncertu, ki je bil 16. maja, je nas­
to­pilo šest zbo­rov 

iz Primorske, prvi pa 
je kot gostitelj zapel 
mešani pevski zbor 
Slo­venskega do­ma, ki 
je gostom in obisko­val­
cem ta­ko zaželel dobro­
došlico. 

Gosto­vali so nas­
lednji zbor: Ko­morni 
dekliški pevski zbor 
Vox Ili­ri­ca iz Ilirske 
Bistrice, zbo­ro­vod­
kinja Elena Sedmak,  
MoPZ Fran Venturini 
– Domjo, Do­lina, zbo­
rovodja Ivan Tavčar,  
MePZ Senožeče,  zbo­
ro­vodkinja Ada Škam­
perle, MoPZ Provox 
– No­va Go­rica, zbo­ro­
vodja Ivan Mignozzi, 
Vo­kal­na skupina Grgar 
– No­va Go­rica, zbo­ro­
vodja Andrej Fi­li­pič in 
MePZ Obala iz Ko­pra, 
zbo­ro­vodja Sebastjan 

Vrhovnik.  Nastopa­joče sta pozdra­vi­la 
predsednik Slo­venskega do­ma Darko 
Šonc in predsednik Zveze pevskih zbo­
rov Primorske Anton Baloh. Po odmev­
nem koncertu, kjer je vsak lahko slišal 
kaj za svo­jo dušo in srce, smo se pevci 
vseh zbo­rov zbrali v preddverju dvo­rane 
in po pri­grizku in osvežitvi še nekaj za­pe­
li. Ob slo­vesu smo si rekli nasvidenje, 
spet bo­mo skupaj. �

Miroslava-­Maria Bahun  

PRIMORSKA POJE V LISINSKEM
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41. TABOR SLOVENSKIH 
PEV­SKIH ZBOROV 
9 Ju­nija smo se spet zbrali v Šentvidu pri Stični. 

To­krat smo se pevskega druženja udeležili že 
35. leto zapo­red. Kar lepa številka, če jo primerja­
mo s številko 41, ki sto­ji pred letošnjim pevskim 
tabo­rom. 35 let, to res ni majhna stvar. Prejeli smo 
tu­di pohvalo in zahvalo. 

Peli smo v so­bo­to, 19. junija, na koncertu slo­
venskih zborov iz drugih držav. Poleg nas so 

nasto­pili še MePZ  in skupina Encijan iz Pulja, 
ŽePZ Prešernovke iz Šibeni­ka, Ca­mera­ta Sloveni­ca 
iz Sa­ra­jeva, MePZ Ba­zovi­ca z Reke, MePZ Avgust 
Pa­vel z Gornjega Seni­ka na Madžarskem, MePZ 
Triglav iz Splita, MPZ Valentin Po­lanšek iz Obir­
ska v Avstri­ji, MePZ Da­vorin Jenko iz Ba­nja Luke, 
Ženska vokalna skupi­na Da­ni­ca z Vrha, Sovodnje 
ob Soči v Ita­li­ji ter tri­je domači zbori. Koncert je bil 
dobro obiskan. Čla­ni zborov smo se družili in sku­
paj peli, kot vedno so se ro­jevala prijateljstva. 

Nedeljski dež ni utišal pesmi 
V nedeljo nas je dočakal dež in deževa­lo je ves dan. Za­to so 

glavno prosla­vo mora­la skrajšati. Ni bi­lo fanfar in na­rodnih plesov, 
pesem pa je bi­la kljub dežju! Pri­redi­tev pod naslovom So pesmi 
okro­gle, pripravne za pet' je bila neo­krnjena, saj so zbo­ri odpeli 
vse, kar so se učili in naučili za ta dan. Prišlo je pri­bližno 150 pev­
skih zbo­rov iz Slo­venije, zamejstva in tujine. Pod dirigentsko pali­
co Igorja Šva­re so pogumno za­peli 14 slovenskih ljudskih pesmi. 

Slavnostni govornik je bil vodja Aka­demske folklorne skupi­ne 
France Ma­rolt Mirko Ra­movš. Pouda­ril je pomen petja v vsakda­
njem življenju pri ohra­nja­nju na­rodna identi­tete.  

Pred koncertom je zbra­ne na­govoril tudi župan Jernej Lampert. 
Dejal je, da ima  pevski tabor res dol­go tradicijo in da jo je vseka­
kor treba ohraniti. Kul­tura je bila sicer zmeraj na obro­bju, tudi v 
časih dobrih gospodarskih rezulta­tov, zdaj pa je še težje, saj so 
orga­ni­za­torjem osta­li progra­mi, ki jih bo težko plačati. Zahva­lil se 
je jubi­lantom, med ka­teri­mi smo bi­li tudi mi, ki smo nastopi­li že 
35. za­pored. Po koncertu smo vsak s svojim dežni­kom ali peleri­no 
odšli do avtobusa in z njim na kosi­lo v gostilno Pri Ja­pu. Domov 
smo šli zado­vo­lji. � Miroslava-­Maria Bahun  

V SEV­NICO NA 
KONCERT S PRIJATELJI 
9 V Sev­nici je bil 4. ju­nija sku­pen koncert 

Mešanega pev­skega zbora Lisca iz Sev­ni­
ce pod vodstvom Jožeta Pfeiferja in Mešane­
ga pev­skega zbora Slovenski dom iz Zagre­
ba z zborovodjo Francetom Kenejem.  

Koncert se je začel z nastopom naših gosti­teljev. Za­pe­
li so osem pesmi: Slo­venec sem – Gustav Ipavec, 

N'mau čriez iza­ro – Ra­dovan Gobec, Sem se rajtov ženi­ti 
– koroška na­rodna iz Roža, Moj Vrtnar – Milka Hartman, 
Rožici - Benja­
min Ipavec, O, 
Podjuna - Mil­
ka Hartman, 
Pod jasnim 
soncem roža 
rdeča – Ra­do 
Simo­niti in 
Dajte, dajte 
– istrska. 

Drugi del 
koncerta je 
bil naš. Zapeli 
smo naslednje pesmi: Pevec – Anton Foerster, Po zele­
nem travniku – ljudski mo­tiv s Kostela, Pojdam v rute 
– koroška ljudska (solistka Adi­ca Dobrić–Jelača), Zbad­
ljivka – ljudska, Ej, tedaj – Benjamin Ipavec, Slo­venski 
dom, naš drugi dom – Petar Kutnjak in Orkester – Emil  
Cossetto. 

Na koncu sta oba zbo­ra zapela Meglico, slo­vensko 
ljudsko pesem, ki jo je priredil Oskar Dev. Po skupnem 
koncertu gredo tudi skupno druženje, besedi Na svi­denje 
in srečno pot! � Miroslava-­Maria Bahun  

9 Kreativna delavnica Šopek, ki pod vod­
stvom Jako­va Šimu­no­vića delu­je v Slo­ven­

skem do­mu, se je ob slo­venskem kulturnem 
prazniku 3. februarja predstavila v Karlov­
cu, maja pa je svo­ja dela na ogled postavila 
na Reki. 
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Najprej smo se odpra­vi­li v Ja­vorniški 
Rovt, na 975 metrov nadmorske 

višine. Pri pla­ninski koči Prista­va je bi­lo 
zelo veselo. Na za­ba­vi za družine in obrt­
nike sta igrali dve glasbeni skupini. Ker je 
bi­lo deževno, se je plesa­lo, pelo in veseli­lo 
v šotoru. Pri prenočeva­nju je bi­lo nekaj 
težav za­ra­di nadstropnih pogra­dov, ven­
dar ni bi­lo hudo. Po jutra­njem okrepčilu 
smo odšli čez Jeseni­ce na Pla­ni­no pod 
Go­lico (933 metrov nad morjem). V cer­
kvi Sv. Križa smo se udeležili maše ob 
deveti uri. Cerkev Sv. Križa je bi­la zgra­
jena leta 1683 v spo­min na 
zmago nad Turki pred Duna­
jem. Naš zbor je pel v pol­ni 
cerkvi in bil zelo lepo sprejet. 
Mašo nam je poda­ril čudovit 
duhovnik France Urbanija, 
skupaj z otroki, ki služijo 
pri ol­tarju. Gospo­dinje so 
nam v lepem oko­lju cerkve 
postregle z domačimi in res 
dobri­mi poti­ca­mi, slaščica­
mi, napitki in kavo in nam jih 
pripravile še za pot. Ogledali 
smo si tudi turistični urad v 
130 let sta­ri Štefeli­novi hiši. Po kosi­lu v 
Do­mu Pristava smo se odpravili v našo 
drugo do­mo­vino Hrvaško. Nebo je jo­kalo 
za na­mi. Za­kaj ne bi še ma­lo uživa­li v 
lepo­tah slo­venskih go­ra? Obljubili smo 

si, da pridemo spet v prelepo 
Slo­venijo.  

Blaženi mučenec 
Na slo­venskem evharis­

tičnem kongresu, ki je pod 
naslovom Evha­risti­ja, božji 
dar za življenje potekal 13. 
junija na stadio­nu v Celju, je 
tajnik Svetega sedeža Tarci­
sio Berto­ne razglasil Lojzeta 
Grozdeta za prvega slo­ven­
skega blaženega mučenca. 
Evha­rističnega kongresa se 

žal nismo mogli udeležiti, bi­lo pa je spod­
budno gleda­ti prenos imenitnega srečanja 
po slo­venski televiziji. 

Redne maše in srečanja (mednaslov)   
V redni dejavnosti naše sekcije se izme­

njujejo va­je pevskega zbora, srečanja v 
Slo­venskem do­mu in slo­venske maše v 
Zagrebu. Hvala vsem, ki se do­godkov 
udeležujejo. Ta­ko ohra­nja­mo slovenski 
jezik in običaje. Ob tem velja spomni­
ti: kdor po­je, dvakrat mo­li, zase in za 
druge. 

Po no­vem letu so v Zagrebu po­tekale 
naslednje slo­venske maše: 17. januarja 
je maševal R. Smodiš, 31. ja­nuarja pa 
S. Molan. Po februarskem premoru je 
bi­la naslednja maša 14. marca (dekan A. 
Trpin) in na cvetno nedeljo, 28. marca 
(R.Smodiš). Na belo nedeljo, 11. apri­la, 
je maševal J. Turi­nek, 25. apri­la pa S. 
Mo­lan. V naslednjem mesecu je bila 
maša 9. ma­ja (J. Turi­nek) in na binkoštno 
nedeljo 23. ma­ja (R. Smodiš).  

Olga Tkalčec  

Pregledna razstava v likovnem salo­nu 
Ljudevi­ta Šestića v karlovški mestni 

knjižni­ci je bi­la paša za oči, saj so bi­li na 
ogled slike v olju, šopki, pisanice, posli­
kane steklenice in vaze.  

Na otvo­ritvi sta sprego­vo­rila ravnate­
lji­ca knjižni­ce Fri­da Bišćan in predsednik 
karlovškega društva Silvin Jerman, delav­
ni­co pa je predsta­vi­la Stanka Novković. 
Med drugi­mi sta bi­la navzoča tudi pred­
sednika zagrebškega Slo­venskega do­ma 
Darko Šonc in prva sekretarka slo­ven­
skega veleposlaništva v Zagrebu Urška 
Potočnik, ki je tudi odprla razsta­vo.  

Kulturni program so pri­pra­vi­li učen­
ci in profesorji karlovške glasbene šole. 
Roko Bunčić, učenec 6. razreda glasbe­
ne šole, ki se uči ki­ta­ro pri profesori­ci 
Teni Bunčić, je odi­gral skladbo Joaa 
Pernanbuca Sons De Caril­lhoes. Do­mi­

nik Čavlović, učenec 5. razreda, je ob 
kla­virski spremlja­vi profesorja Ognjena 
Gravo­re na klarinetu zaigral odlomke 
iz del Ho­warda Ferguso­na (Four Short 
Pieces for Cla­ri­net & Pia­no, Pastoral in 
Burlesque).  

Večer se je na­da­ljeval ob kozarčku 
vina, sladicah in slo­venskih pesmih. 

Razsta­vo, ki je bi­la na ogled do 
13. februarja, so obiska­li številni Kar­
lovčani.   

Končno predstavitev na Reki 
Zaradi zasedenosti ustvarjal­cev iz 

Šopka in gostiteljev v reški Bazo­vici je 
tra­ja­lo kar nekaj časa, da je bil uskla­jen 
datum razstave. Naposled se je našel pra­
vi dan: 22. maj.  

Pot na Reko je bi­la sončna, a ne pre­
več, hkra­ti pa vedra, lepa in pri­jetna.  Na 

ci­lju so nas pričaka­li prostovoljci, ki so 
čla­nom Šopka poma­ga­li, da so pri­merno 
razstavili svo­ja dela in za njih našli pravo 
mesto.  

Na otvo­ritvi razstave je o Šopku 
spregovori­la čla­ni­ca krea­tivne delavni­ce 
Adi­ca Dobrić–Jelača, ki je tudi poi­men­
sko predsta­vi­la vse čla­ne.  Program 
so popestri­le mla­de muzi­kalne čla­ni­ce 
reške Ba­zovi­ce, Sa­ra Ra­potec in Sa­to­
ko Takahashi, ki sta pripravili Danse 
Ma­ca­bre Op. 40 Ca­milla  Saint-Saensa v 
priredbi Ernesta Guirauda.   

Razsta­va del pridnih rok je bi­la 
odmevna. Slišati je bilo veliko pohval­nih 
in spodbudnih besed. Na koncu smo se v 
restavra­ci­ji v neposredni bližini še dru­
žili in sprosti­li  ter si rekli: bi­lo je lepo. 

Mari­na Delač–Tepšić in Mi­roslava-­
Maria Bahun

DU­HOV­NA SEKCIJA A. M. SLOMŠEK ROMALA NA 
GORENJSKO

KREATIV­NA DELAV­NICA ŠOPEK V KARLOV­CU IN NA REKI

9 Na ro­manje smo 
se odpravili 29. 

maja. V majskih 
dneh so Karavan­
ke najbolj prepoz­
nav­ne po pravem 
naravnem čudežu, 
ko po­bočja in 
senožeti names­
to snega pobeli­
jo narcise, ki jim 
do­mačini pravijo 
»klučavnce«.
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DAN SLOVENSKE 
DRŽAVNOSTI  
9 Največji slo­venski praznik, ki ga praznu­jemo 

na dan, ko je slo­venska skupščina razglasi­
la neodvisnost Repu­blike Slo­venije, smo letos 
proslavili v Zagrebu in Mariboru.  

Tra­di­cionalni sprejem ob dnevu državnosti in dnevu slo­
venske vojske je po­tekal 17. junija v Glipto­teki HAZU. 

Sprejem je pripravilo slo­vensko veleposlaništvo v Zagrebu v 
so­delo­vanju s Svetom slo­venske nacio­nal­ne manjšine Mesta 
Zagreb in ob podpo­ri slo­venskih podjetij. 

Obisk štajerske pres­tolni­ce 
Proslavlja­nje dneva državnosti smo čla­ni Slovenskega 

do­ma in Sveta nadaljevali 23. junija v štajerski prestol­nici 
Maribor. V Vo­jaškem muzeju Slo­venske vojske v mariborski 
Ka­detni­ci smo si ogleda­li poučno in za­ni­mi­vo razsta­vo avtorja 
Albi­na Mi­kuliča Vojna za sa­mostojno Sloveni­jo 1991, skozi 
ka­tero sta nas vodi­la kustosa La­dislav Mesa­rič in Blaž Torkar. 
Sezna­ni­li smo se z zgodovinski­mi okoliščina­mi, posebej leta 
1989, ko je v Vzhodni Evro­pi prišlo do velikih sprememb, ki 
so pomembno vpli­va­le tudi na razmere v Jugosla­vi­ji ozi­roma 

Slo­veniji, ter do­godki pred osamosvo­jitveno vojno v Slo­veni­
ji, v času vojne in po njej, ki so nas pri­pelja­li do uresničitve 
ti­sočletnega sna o sa­mostojni slovenski državi. 

S spošto­vanjem in s po­no­som smo se spomnili vseh borcev 
in žrtev za svobodno Sloveni­jo.  

Kadetnica nekoč in danes 
V na­da­ljeva­nju smo si ogleda­li filma, ki sta da­la vpogled 

v podro­ben pro­ces obnavljanja Kadetnice – vo­jaškega poslo­
pja, ki je bi­lo zgra­jeno leta 1856. Leta 2000 sta Mi­nistrstvo 
za obrambo Republi­ke Sloveni­je in Slovenska vojska pričela z 
obnovo poslopja, obnova je bi­la končana oktobra 2008. Da­nes 
se v tem impresivnem in so­dobno opremljenem poslo­pju nahaja 
Poveljstvo za doktri­no, razvoj, izobraževa­nje in usposa­blja­nje 
Slo­venske vojske, Center za doktrino in razvoj, Po­veljniško-
štabna šola, Šola za častni­ke, Knjižnično–informa­cijski center 
in Vo­jaški muzej. Ogledali smo si nekatere prosto­re Kadetnice, 
med njimi tudi avdito­rij generala Maistra. 

Študijsko potova­nje smo končali v ma­ri­borskem mestnem 
parku, ki ga krasijo obilica zelenja in trije ribniki. Park so po 
angleških vzo­rih zasno­vali pred 110 leti. V njem je bilo leta 
1998 ob 100-letnici mariborskega olimpio­nika Leo­na Štuklja 
po­sajenih 100 no­vih dreves. 

Agata Kli­nar Medako­vić 

Zas­tava samos­toj­ne 
države Slo­veni­je 

Bri­ga­dir Bojan Šuli­goj z Jesenic, 
je bil prvi, ki je ob slo­vesni razglasitvi 
samostojne in neodvisne Slo­venije 26. 
junija 1991 dvignil no­vo zastavo samos­
tojne države Sloveni­je, ki je za­pla­pola­la na jamboru pred par­
lamentom v Ljubljani na tedanjem Trgu revo­lucije (danes Trg 
republi­ke). Bri­ga­dir Šuli­goj na­zadnje služboval na slovenskem 
veleposla­ništvu v Za­grebu kot obrambni ataše Republi­ke Slo­
venije. Leta 2009 je odšel v po­koj. Sedanji obrambni ataše v 
Zagrebu je brigadni general Alojz Završnik, ki je bil pred tem 
načelnik Poveljstva za doktri­no, razvoj, izobraževa­nje in uspo­
sabljanje slo­venske vojske v mariborski Kadetnici. 
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VEČER Z BORIVOJEM DOVNIKOVIĆEM BORDOM
9 Zvestim obiskovalcem prire­

ditev v Prešernovi dvorani 
Slo­venskega do­ma se je 26. 
maja predstavil Borivoj Dov­ni­
ko­vić Bordo, režiser in anima­
tor risanih filmov, karikatu­rist, 
risar stripov, ilustrator in gra­
fični obliko­valec slo­venskih 
korenin.  

Na slo­venske ko­renine velikanov 
hrvaškega ri­sa­nega filma Bori­sa 

Ko­larja, Vladimirja Kristla in Bo­rivo­
ja Dovni­kovića Borda me je opozori­la 
po­kojna Cveta Matko. Tudi to me je spod­
budi­lo, da sem konec februarja obiska­la 
festi­val hrvaškega ani­mi­ra­nega filma 
v kinu Evro­pa, kjer so Bordu po­delili 
na­gra­do za življenjsko delo. Ta­koj ko 
sva se spoznala, mi je po­vedal, da je 
po mami slo­venskega po­rekla. Mama 
Ma­ri­ja Črepinšek je bi­la po rodu iz Pra­
gerskega. Po ogledu njegovih filmov, ki 
so me navdušili, je sledilo po­vabilo v 
Slo­venski dom. 

Spomi­ni na Sloveni­jo 
Na srečanju v Slovenskem domu nam 

je Bordo najprej pripo­vedo­val o svo­jem 
otroštvu. Mama mu je umrla zelo zgo­daj, 
ko je imel pet let, od takrat neozdravljive 
bo­lezni jetike. Ta bo­lezen mu je vzela 
tudi mlajšega bra­ta Mi­lova­na. Živeli so 
v Osi­jeku in oče ga je poslal v Sloveni­jo, 
k dedku v Lo­ko, da ne bi tudi njega do­le­
tela ta bolezen. Rad se spomi­nja urejene­
ga gospo­darstva pod obronki Po­horja. 
Naučil se je slovenščine in je imel za­ra­di 

tega po vrni­tvi v Osi­jek težave v šoli. 
Spomi­nja se, da je vsak košček pa­pirja 
izko­ristil za risanje. Papir je bil takrat 
veli­ko premoženje. Na vprašanje, po 
kom je nasledil talent za risanje, je dejal, 
da gotovo po sta­rem očetu in ma­mi, saj 
sta oba zelo lepo pisala. 

Us­tvarjalna pot 
Bordo nam je nato predstavil medna­

rodno orga­ni­za­ci­jo ani­mi­ra­nega filma 
ASIFA, nastanek slavne zagrebške šole 
ri­sa­nega filma in usta­novi­tev Duga fil­
ma. Sprego­vo­ril je o števil­nih medna­
rodnih in domačih na­gra­dah, potova­njih 
po celem svetu, mednarodni uveljavitvi 
hrvaškega ri­sa­nega filma. Bordo še ved­
no ustvarja, vendar se ne ukvarja več z 
ri­sa­nim filmom, ampak s ka­ri­ka­turo.  

Po prijetnem in zanimivem klepetu 
smo si ogleda­li njegove na­gra­jene filme 
Zna­tiželja (1966), Krek (1967), Ljubi­telji 
cvi­jeća (1970) in Putnik drugog razreda 
(1973). Obiskovalci so si zaželeli, da bi 
si ogleda­li še več filmov iz Bordovega 
opusa, ki jih ni malo. 

Po­lo­na Juri­nić 

Bori­voj Dovni­ković Bordo se je 
rodil leta 1930 v Osi­jeku, kjer je končal 
osnovno šolo. Gimnazijo je obisko­val v 
Beogra­du, Požarevcu in Osi­jeku. Leta 
1949 se je preselil v Za­greb, se vpi­sal 
na Akademijo likovne umetnosti ter v 
časopi­sih objavljal ka­ri­ka­ture in ilustra­
cije. Leto dni pozneje je opustil študij in 
se pridružil ka­ri­ka­turistom v redakci­ji 
Kerempuha, ki so izdelali prvi hrvaški 
in jugoslovanski umetniški ri­sa­ni film  
Veli­ki mi­ting (1950/51). V letih 1951–53 
je so­delo­val pri nastanku prvega specia­
li­zi­ra­nega podjetja za ri­sa­ni film Duga 
film ter šola­nju prvih kadrov za filmsko 
ani­ma­ci­jo. Leta 1958 se je pridružil Stu­
diu za ri­sa­ni film Za­greb-filma kot ri­sar 
in ani­ma­tor. Leta 1961 je začel ustvarja­ti 
lastne avtorske filme, s ka­teri­mi se je 
predstavljal po vsem svetu in na šte­
vilnih medna­rodnih festi­va­lih je za­nje 
prejel na­gra­de. Da­nes sodeluje v žiri­jah 
in selekcijskih ko­misijah petindvajsetih 
festi­va­lov ter na semi­narjih o ani­ma­ci­ji, 
od Ameri­ke do Ja­ponske. Sodeloval je 
v orga­ni­za­ci­ji svetovnega festi­va­la ani­
mi­ra­nega filma v Za­grebu, ki poteka od 
leta 1972; v letih 1985-91 je bil tudi nje­
gov di­rektor. Bil je član ASIFA in v letih 
1994–2000 njegov generalni sekretar. 
Med knjižni­mi izda­ji omeni­mo Školu 
crta­nega filma, ki je izšla tudi v Ljublja­
ni, monogra­fi­jo B znači Bordo (B is for 
Bordo) in knji­go ka­ri­ka­tur Istočno od 
ra­ja (na angleščini East of Eden).

KONCERT 
PULJSKEGA 
ENCIJANA 
9 Člani Slo­venskega 

kulturnega društva 
Istra iz Pu­lja so nas obis­
kali 20. marca. Obdarili 
so nas s koncertom in 
razstavo ročnih del. 

Zbor in pevska skupina Enci­
jan delujeta že pet let in ju od sa­me­

ga začetka vodi profesori­ca Paola Ster­
motić, ki z boga­tim zna­njem obli­kuje 
podobo zbora, vključno z njegovim odrs­
kim izrazom. Zbor in skupina ne po­jeta 
le pesmi slo­venskih avtorjev, ampak tudi 

tuje skladbe, med njimi znane evergrine. 
Zbo­rovsko izvedbo po­sameznih del so 
oboga­ti­li korepeti­torka Tea Si­lađi,violi­
nist Sil­vano Kalagac in na bongo­sih 
Franko Strmotić. 

Čla­ni krea­tivne delavni­ce so poka­za­
li svoja lepa ročna dela, in si­cer risbe na 

jajcih, svili in steklu ter glinene replike 
detajlov s puljskih cerkev in znamenitih 
stavb. Z avto­ricami so se takoj po­vezale 
čla­ni­ce naše krea­tivne delavni­ce Šopek. 
Srečanje je za oboje pomeni­lo oboga­ti­tev 
z no­vim znanjem.  

Miroslava-­Maria Bahun  
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Svetovni dan 
knjige s To­netom 
Partljičem 
9 Svet slovenske nacionalne manjšine Mesta 

Zagreba je 13. aprila že tretjič izpeljal pro­
jekt Dolga prijateljstva, v katerem so so­delo­va­
li učenci in pro­fesorji iz OŠ Brežice, OŠ Ivana 
Cankarja iz Zagreba in učenci češke do­polnilne 
šole Češke besede Zagreb.   

Na­men Dolgih pri­ja­teljstev je druženje in povezova­nje 
mladih iz Slo­venije in Hrvaške. V kul­turnem pro­gramu, 

ki je po­tekal v Slo­venskem do­mu, smo s pisateljem To­netom 
Partljičem obeležili svetovni dan knji­ge, ka­terega na­men je 
širjenje kulture bra­nja, posebej med mla­di­mi. Učenci, ki so 
prebra­li največ knjig, so prejeli prizna­nje in knji­go. Med nji­
mi je bil tudi član Slovenskega doma Sta­nislav Mli­nar. Na­ziv 
najboljše bralke si je prislužilo kar šest brežiških devetošolk: 
Delfi­na Ba­riša, Ta­ra Dokler, Ta­ma­ra Žarn, Dra­ga­na Vujić, 
Žana Zorko in Lea Hrastovšek. V češki dopolnilni šoli je naj­
več knjig prebral osmošolec Vedran Presečan iz OŠ Bukovac, 
šestošolka Zrinka Stanković pa je rekorderka v bra­nju knjig v 
OŠ Ivana Cankarja iz Zagreba. 

Pogovor s pisateljem 
V za­ni­mi­vem pogovoru s Tonetom Partljičem smo veli­ko 

zvedeli o njegovi ljubezni do knji­ge in o dolgoletnemu službo­
va­nju v gleda­lišču. Pri­povedova­nje je sklenil z reci­ta­ci­jo 
svojih dveh črtic Hotel sem pri­jeti sonce in Ali veš, koga so 
danes po­ko­pali? 

Brežiške osnovnošolke so se v kulturnem progra­mu pred­
sta­vi­le z dvema historični­ma plesoma (branle), učenci češčine 
so v tem jezi­ku reci­ti­ra­li pesmi Dobriše Cesa­rića, prebra­li 
odlomka iz Poštarske pravlji­ce Karla Čapka in V osemdesetih 
dneh okoli sveta Julesa Verna ter nas nasmeja­li s šalji­vi­mi 
skeči. Učenci iz OŠ Iva­na Cankarja so nas razveseli­li z za­ni­
mi­vo lutkarsko predsta­vo Izgubljen cvetlični vrt.  

Srečanje se je končalo v upa­nju, da se bomo naslednje leto 
zopet srečali in s projektom Dolga pri­ja­teljstva utrjeva­li pris­
tne stike med zagrebškimi in slo­venskimi osnovnošol­ci. 

Agata Kli­nar Medako­vić  

Predstavitev knjige 
Čefurji raus! 

9 V okviru pro­jekta Ljudje, ki nas po­vezu­jejo 
– srečanja v dialo­gu smo v Slo­venskem do­mu 

5. maja predstavili mladega slovenskega pisa­
telja Go­rana Vojno­vića, ki je napisal enega naj­
večjih slo­venskih književnih hitov vseh časov. 

Z avtorjem se je pogovarja­la Ani­ta Peti-Stantić, predstojni­
ca ka­tedre za slovenski jezik in književnost na Fi­lozofski 

fa­kulteti v Za­grebu, ki je skupaj z Jagno Pogačnik v hrvaščino 
prevedla knji­go Čefurji raus! Roman je med drugim preveden 
v srbščino, bosanščino, preva­ja se v ma­kedonščino, švedski 
in poljski jezik. Pripo­veduje o tem, kako je biti pripadnik 
manjšine v slovenski družbi. Gre za zgodbo o mla­dem Marku 
Đorđiću, prebi­valcu ljubljanske četrti Fužine, ki si­cer pridno tre­
ni­ra košarko, a nena­doma trči ob kup težav, v veli­ki meri pogo­
jenih z njegovim »čefurskim« poreklom. To je hkra­ti smešna in 
žalostna zgodba, ki pri­poveduje o življenju pri­seljencev v Slove­
ni­jo, ki se pogovarja­jo v »čefurščini«, ki ni ne slovenščina in ne 
bosanščina. Roman, ki je la­ni odjeknil v slovenski javnosti in 
zaradi katerega se je avtor mo­ral zago­varjati celo na po­liciji, mu 
je pri­nesel prestižno na­gra­do Prešernovega skla­da in na­gra­do 
kresnik za najboljši ro­man leta 2009. Marko Bulc je po ro­manu 
režiral komedi­jo Čefurji raus!, v ka­teri igra Aleksander Ra­ja­ko­
vić. V Ljublja­ni je doživela že 160 ponovi­tev. 

Vses­transki us­tvarjalec 
Goran Vojnović se je rodil leta 1980, po končani bežigraj­

ski gimna­zi­ji je končal Aka­demi­jo za gleda­lišče, ra­dio, film 
in televi­zi­jo – smer filmska režija. Režiral je tri kratke filme 
(Fužine za­kon, Sezona 90/91, Moj sin, seksualni ma­ni­jak), 
z Markom Šantićem pa na­pi­sal scena­rij za film Sretan put 
Nedine, ki je osvo­jil nagrado Srce Sarajeva in bil no­miniran 
za na­gra­do Evropske filmske aka­demi­je. Kot publi­cist piše za 
številne filmske časopi­se in za Dnevnik, kolumne objavlja na 
spletnem porta­lu www.airbeletri­na.si in v študentskem časopi­
su Element. Pri za­grebški predsta­vi­tvi knji­ge Čefurji raus! so 
sodelova­le tudi študentke slovenskega jezi­ka in književnosti na 
Fi­lozofski fa­kulteti v Za­grebu, ki so v slovenščini in hrvaščini 
brale odlomke iz knjige. 

Agata Kli­nar Medako­vić  
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9 Člani Krajevne organizacije Društva izgnan­
cev Slo­venije (KO DIS) Zagreb so na letnem 

zboru pregledali bogato dejav­nost v minu­lem 
letu in si začrtali smele načrte za prihodnost. 
Tu­di to pomlad so se udeleževali po­membnih 
srečanj v Slo­veniji. 

Letni občni zbor, 23. marec 
Za nemoten potek občnega 

zbo­ra je skrbelo delovno pred­
sedstvo, ki so ga sestavljali Ana 
Ma­rić,  Ivan Krulc in Jozefa 
Bo­go­lin.  Predsednik Alojz Kra­
mar je v poročilu o delu v letu 
2009 spomnil na druženja ob 
dežurnih četrtkih, udeležbo na 
spo­minskih po­ho­dih in proslavah po Slo­veniji, medsebojno 
pomoč, skrb za onemogle in bolne čla­ne ter sodelova­nje v 
najrazličnejših dejavnostih Slovenskega doma. Dve čla­ni­ci 
sta predsta­vi­li svoje knji­ge, Kla­ra Žel knji­go pesmi, Dra­gi­ca 
Wuerth Brodnjak pa štiri knjige pro­ze. Te so se pro­dajale po 
simbolični ceni, izkupiček pa je bil na­menjen domu za otroke 
Vladimir Nazor v Zagrebu.  

Zbor je soglasno potrdil načrt dela, ki ga je predsta­vi­la 
Ana Ma­rić. Poleg sodelova­nja na pomembnih dogodkih v Slo­
veni­ji se bo na­da­ljeva­la skrb za osta­rele in bolne čla­ne, pi­sa­nje 
spomi­nov na dneve izgnanstva, delovno dežurstvo vsak drugi 
in četrti četrtek v mesecu ter pomoč čla­nom pri izpolnjeva­nju 
vlog za odškodnino.  

Bla­gajničarka Jozefa Bogolin je poročila o pozi­tivnem, a 
skromnem poslova­nju ter se za pomoč zahva­li­la Slovenskemu 
domu.   Srečanje je oboga­til umetniški program, ki ga je vodil 
Ivi­ca Kunej.  Program je na izjemen način povezal 65-letni­
co vrnitve slo­venskih izgnancev v do­mo­vino in 200-letnico 
rojstva poljskega skladatelja Frederica Cho­pina, ki je tudi 
preživljal izgnansko usodo.  Chopi­nove note je na kla­virju in 
električnih orglah oživil Zoran Šonc. Ob njegovi spremlja­vi 
sta v duetu za­peli sopra­nistki Marti­na Burger in Ta­nja Rupnik. 
Svoji pesmi Dolga pot in V upa­nju je  reci­ti­ral Franc Živič, 
ki ga je na ustni harmo­niki spremljal Marjan Dirnbek. Eno 
Živičevo pesem  je reci­ti­ral Ivi­ca Kunej. Zai­gral je tudi harmo­
ni­kar Franc Rop.  

Pri izgnancih v Sloveniji, 13. in 16. maj 
Predstavni­ki naše KO DIS so se ma­ja udeležili letnih zbo­

rov tova­riških orga­ni­za­cij v Čatežu ob Sa­vi in Artičah.  
Zbora v Čatežu, ki je bil 16. ma­ja, sta se udeležila Slavko 

Kra­mar in Kristi­na Rusak, ki je bi­la leta 1941 izgna­na iz teh 
kra­jev. Predsedni­ca čateške KO DIS Jožica Stezi­nar, naša čas­
tna čla­ni­ca, se je zahva­li­la za lansko druženje v Slovenskem 
domu, kjer je župnik Jože Pa­cek predsta­vil svoji dve knji­gi, 
večer pa so popestri­le ljudske pevke Žejno pod  vodstvom 
Ignaca Slako­nje.  

Na zboru v Artičah, ki je bil 13. ma­ja, je za­grebške izgnan­
ce zastopa­la Jozefa Bogolin. Srečanje je popestri­la z verzi 

Jožeta Križančiča, ki so vtisnjeni na spomenik v  ma­ri­borski 
vo­jašnici, postavljen ob 60. obletnici vrnitve iz izgnanstva. Gle­
de podpore delova­nja izgnancev je deja­la:  »Vi ima­te župa­na, 
ki vam poma­ga, mi pa ima­mo Slovenski dom. Po referendumu 
6. juni­ja pa bomo bliže vam, če nam boste poma­ga­li.« 

Seja mednarodnega odbora v Ljublja­
ni, 4. in 5. junij 

Na prvem evropskem kongresu izgnan­
cev in beguncev, žrtev fašizma in na­cizma 
1920-1945, ki  je bil la­ni v Ljublja­ni, je bil 
ustanovljen mednarodni odbor, ki ga sestav­
lja­jo predstavni­ki desetih držav. Hrvaški 
član je Mla­den Veličković, tudi član Sloven­
skega doma, slovenska čla­ni­ca pa Ivi­ca Žni­
daršič, ki je na prvem sestanku odbora juni­ja 

letos v Ljubljani postala tudi njego­va predsednica.  
Na ljubljanski 

medna­rodni konfe­
renci so predstav­
niki po­sameznih 
držav poročali o 
razmerah, odškod­
ninah ter pravni 
zaščiti izgnancev 
in beguncev, žrtev 
fašizma in na­cizma 
1920–1945. 

Mla­den Veličko­
vić je žrtve obo­
roženih spopa­dov med letoma 1941–1995 razvrstil v tri 
skupine. V prvi so izgnanci in begunci iz obdo­bja do konca 
druge svetovne vojne, ki za trpljenje, požga­ne domove in oro­
pa­no premoženje ni­so sprejeli nobene odškodni­ne. V drugi 
skupi­ni so ita­li­janski optanti (ezuli), zlasti z območja Istre in 
Dal­macije, ki so po drugi svetovni vojni zapustili svo­je do­mo­
ve in premoženja in odšli v Ita­li­jo. Odškodni­na za­nje je delno 
po­ravnana. Slo­venija je svo­je obveznosti izpol­nila leta 2002 
z na­ka­zi­lom 57,7 mi­li­jona dolarjev na račun v Luksemburgu, 
Hrvaška pa dolguje še 35 mi­li­jonov dolarjev. V tretji skupi­ni 
so žrtve domovinske vojne 1991–1995. Hrvaška je to skupi­no 
pravno zaščiti­la in rešila vprašanja odškodni­ne in denarnega 
nado­mestila.  

Predstavni­ki devetih držav, ra­zen iz BiH, ki se srečanja 
ni­so udeležili, so posla­li pismo predsedni­ku Sveta Evrope  
Herma­nu Van Rompuyu, generalnemu sekretarju Združenih 
naro­dov Ban Ki Munu in ministrskemu svetu EU. Pozvali so 
jih, naj prispevajo k ureditvi statusa beguncev in izgnancev v 
posa­meznih državah, izplačilu vsaj simboličnih odškodnin in 
oza­veščanju mla­dih genera­cij o na­si­lju in genocidni poli­ti­ki 
fašističnih in na­cističnih sistemov. Izra­zi­li so zaskrbljenost 
za­ra­di poja­vov neofašizma in neona­cizma in poskusov reinter­
pretacije druge svetovne vojne.  

Odbor se bo naslednjič sešel pri­hodnje leto v Rusi­ji. 
Silvin Jerman, Mladen Veličko­vić, ASK

Društvo iz­gnancev Slo­veni­je Zagreb: 
DELOV­NA VNEMA IN SKUPNI TRPKI SPOMINI
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V PETEK SE 
DOBIMO 
9 Letošnji veliko­nočni 

prazniki so v kole­
darju prireditev v Slo­
venskem domu naredili 
zmedo. Prišli so nekako 
nepredvideno zgodaj. 
Kar naenkrat je že bila 
pepelnica. Zato smo 
februarski petek pos­
vetili ne le Valentinu, 
ampak tu­di Pustu. 

Na pepel­nico je letos po 
narodnih imenih gosto­val 

Darko, po svetnikih pa Sil­vin. 
Pozna­va­joč razmere v Sloven­
skem domu bi lahko rekli: čud­
na isto­vetnost. 

Petkovci so na februarskem 
druženju pomešali ljubezensko 
valentinovsko in veselo pustno 
razpoloženje. Mešani­ca je uspe­
la. Tisti, ki niso imeli maske, 
so pač rekli, da so boljša maska 
brez krinke. In so do­bili nagra­
do iz petkovega srečelova. Kaj 
se je do­gajalo med po­jedino in 
po njej? Nič posebnega. Za­lju­
bljenci so šli po svo­je, maškare 
pa tudi. 

Marca je bi­lo sloves­no 
Na prvi petek v marcu je 

bi­lo veli­ko rdečih na­geljnov 
in cvetja. Slavko je napo­vedal 
li­terarni večer. Z li­terarni­mi 
šalami, po­vezanimi z dnevom 
žena, je bil na sporedu Silvin. 
Petkovci so zvedeli, kako darila 
za dan žena doživlja­jo pobožni, 
poli­cisti, družine, otroci, poli­ti­
ki, pri­ja­telji, pla­volaske, Judi 
ter neizo­gibna 
Suljo in Mujo, 
ki sta zapustila 
svo­jo Fato in 
šla iskat lepo 
opisano slo­ven­
sko lepo­tico 
Mojco. Danijel 
je književno 
opisal, kako se 
za to pri­ložnost 
pripravi po­seb­
na pi­jača, ta­ko 
i m e n o­ v a n i 

Stanko Vraz, s pra­vim imenom Ja­kob 
Frass, se je ro­dil 30. junija 1810 v Cerov­

cu v Sloveni­ji, umrl pa je 20. ma­ja 1851 v 
Za­grebu. Pokopan je na pokopa­lišču Mi­rogoj 
pod ilirskimi arkadami. Sam zase je go­vo­ril, 
da je Slo­venec – Hrvat. 

Poklon v Zagrebu in 
Samoboru 

Program se je začel v 
Opa­tički uli­ci v Za­grebu, 
kjer je predsednik Sveta 
Darko Šonc položil venec 
na spominsko ploščo Stan­
ku Vrazu na poslo­pju 
Muzeja mesta Zagreb. V 
neposredni bližini muze­
ja je spreha­ja­lišče, ki se 
imenuje po Vrazu. Prav 
on je bil namreč zaslužen 
za uredi­tev spreha­ja­lišča, 
po­gosto je tam tudi po­se­
dal na klo­peh in v senci 
drevo­reda iskal navdih za 
svo­jo poezijo. 

Pro­gram se je nadalje­
val v parku pred Samo­bor­
skim muzejem, kjer sto­ji 
Vrazov do­prsni kip. Tudi 
tu je Šonc položil venec. 
V kratkem nago­vo­ru je 
poudaril, da je Vraz ose­
ba, ki po­vezuje naši dve 
do­mo­vini, in pesnik, ki 
je zasto­pal ideje ilirske­
ga gibanja. Do­bro­došlico 
nam je zaželel na­mestnik 
sa­moborskega župa­na 
Hrvoje Frankić. 

O po­vezavi Stanka Vraza in Samo­bo­ra je 
sprego­vo­ril ravnatelj Samo­borskega muzeja 
Mi­roslav Mi­lonjić.  Ob grobu Vra­zove neus­
lišane ljubezni in pesniške muze Ljubice 
Juli­ja­ne Canti­ly na sa­moborskem pokopa­lišču 
bo letos poteka­lo  že 21. srečanje pesni­kov 
z naslo­vom Vrazo­va Ljubica. Njej je pesnik 
posvetil svojo zbirko Đula­bi­je. Ljubi­ca je bi­la 
nečaki­nja Ljudevi­ta Ga­ja in hčerka sa­mobor­
skega lekarnarja Cantilyja. 

Študentke Katedre za slo­venski jezik in 
književnost s Fi­lozofske fa­kultete v Za­grebu 
Ja­nja Kovač, Senka Pazman in Ja­nja Pazman 
so brale Vrazo­vo ljubezensko poezijo, asis­
tentka na ka­tedri Iva­na Latković pa je govori­
la o Vrazo­vem literarnem opusu. Dejala je, da 
je Vraz odličen pri­mer vzpostavlja­nja mostov, 
ker je pisal v slo­venskem in hrvaškem jezi­
ku. V Slo­veniji je s Francetom Prešernom 
polemi­zi­ral o tem, ka­tero na­rečje naj ima 
prednost, o ideji ili­rizma in o književnosti 
majhnih naro­dov. Po njenih besedah Vraz slo­
venski književnosti ni toli­ko odvzel, koli­ko 
je hrvaški dal.  

Program se je končal v Sa­moborskem 
muzeju, z ogledom zbirke o ilirskem prepo­
ro­du ter naravoslovne-geo­loške, arheo­loške, 
etnografske in kulturno-zgodovinske zbirke. 

Agata Kli­nar Medako­vić 

200-letnica rojstva Stanka Vraza 
9 Okro­gle obletnice rojstva slo­venskega in hrvaškega pesnika Stanka 

Vraza, ki se uvršča med najpo­membnejše pesnike ilirske do­be, smo 
se spomnili 15. ju­nija v Zagrebu in Samo­bo­ru, v okviru pro­grama Kultu­
ra v stiku Sveta slovenske nacionalne manjšine Mesta Zagreb. 

Predsednik 
Darko Šonc 
polaga venec 
na spomin­
sko ploščo 
Stanku Vrazu 
v Opa­tički uli­
ci v Zagrebu. 

Namestnik 
samoborske­
ga župa­na Hr­
voje Frankić 
(levo) in čla­ni 
Sveta pred Sa­
moborskim 
mu­zejem. 

Za Slo­vence je najpo­membnejša Vrazo­va 
knjiga Narodne pesmi ilirske, ko­je se pevaju 
po Štajerskoj, Kranjskoj, Ko­ruškoj i zapad­
noj strani Ugarske (1839). V knjigi Vraz 
navaja ljudske in umetne pesmi v slo­ven­
skem jezi­ku, komentarji pa so v hrvaščini. 
Te pesmi so prvo slo­vensko besedilo v gajici 
-  pi­sa­vi, ki so jo na Hrvaškem že upora­blja­
li, med Slo­vence pa se je razširila šele nekaj 
let pozneje. Vrazov pes­
niški opus v slovenščini 
je precej obsežen, ven­
dar žal večinoma sa­mo 
v ro­ko­pisu. Vrazo­va 
najpo­membnejša dela v 
hrvaščini so ci­kel ljube­
zenskih pesmi Đula­bi­je, 
zbirka so­netov Sanak i 
istina ter Glasi iz dubra­
ve Žerovinske in Gusle i 
tambura. Vraz je bil tudi 
urednik Danice.	  
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Jeger-Lovec iz 12 zelišč. Za 
senti­mentalno razpoloženje je 
poskrbel Joža Strugar–Mede­
ni, ki je recitiral svo­jo poezijo 
o ljubezni in vsem ženskam, ki 
so prišle na srečanje, poda­ril 
cvet. Po­jedina, klepet, glasba, 
petje in ples so bili izjemni! 

Apri-li-li-li 
Aprilsko srečanje V petek 

se do­bimo je bilo po svo­je 
izjemno. Ni bilo na prvi petek, 
ker je bil takrat veliki petek 
pred veli­ko nočjo. Dobi­li smo 
se teden dni pozneje, ko je 
bil pevski zbor na gosto­vanju. 
Zbralo se je le manjše število 
najbolj zvestih Petkovcev. Za 
pojedi­no so navzoči na hi­tro 
zbrali denar, in kot bi rekel 
keks, je iz so­sednje trgo­vine 
prišlo nekaj do­brega za pod 
zob. Jozefa je navzoče raz­
vedrila in nasmejala z igro o 
astro­loškem znamenju ovna in 
opi­som njegovih značilnosti. 
Vse skupaj je bil en posrečen 
apri-li-li-li. 

Maja brez harmoni­karja 
Na majski petek je Slavko 

napo­vedal pro­gram in opravil 
svo­jo stal­no vlo­go, po­vedal par 
šal, in igro predal drugim izva­
jalcem. Franc Rop je prebral 
značilnosti astrološkega zna­
menja bika. To vlo­go je odigra­
la Jozefa z masko boška­ri­na.  

Po­gostitve je bilo do­volj 
za ovlažitev grla, spremlja­la 
pa nas je le glasba z zgoščen­
ke, saj si je harmo­nikar Franc 
poško­do­val prst. 

Zef­ko Kram­sil 

Razstava 
karikatur Ota 
Reisingerja
9 V Slovenskem domu smo se 28. 

aprila srečali z legendo hrvaške 
karikature, ki ima slovenske 
korenine. Čeprav je od njegovih 
prvih objavljenih karikatur minilo 
že več kot 65 let, Oto Reisinger 
tudi v visoki življenjski starosti iz 
dneva v dan neutrudno riše ter 
sledi dogajanjem v tisku in na 
televiziji. 

Na razstavi v Slovenskem domu so bile do 
konca maja razstavljene karikature, ki 

jih je Oto Reisinger ustvaril med letoma 2007 
in 2010. Izbor del mojstra smeha in avtorja 
slavnega Pera, Klare, Grge in Štefekovih 
pustolovščin je pripravil umetnostni zgodo­
vinar Frano Dulibić, ki se je na otvoritvi z 
njim tudi pogovarjal o bogatem petinšestde­
setletnem delu in opusu, ki šteje okoli 50 tisoč 
karikatur. Razstavo je odprl zagrebški župan 
Milan Bandić. Tematsko je bila razdeljena na 
ekonomsko recesijo, tajkune, očete in sinove, 
kmečki in »recesijski« turizem, šport in vsa­
kdanjost. Svet slovenske nacionalne manjšine 
Mesta Zagreb je o avtorju in razstavi pripravil 
zgibanko.

Ota Reisengerja podrobneje predstavlja­
mo v intervjuju, ki ga objavljamo v rubriki 
Pogovarjali smo se. Tu pa navajamo nekaj 
osnovnih podatkov o ustvarjalčevem življenju 
in karieri. 

Oton Anton Reisinger se je rodil 4. okto­
bra 1927 v Rankovcih (Prekmurje, Slovenija). 
Od zgodnjega otroštva je živel v Zagrebu, 
kjer je obiskoval osnovno ter sred­
njo šolo in diplomiral arhitekturo. 
Prve karikature je objavil že kot 
srednješolec, leta 1941 v tedni­
ku Šilo. Po vojni je objavljal v 
Narodnem sportu, Studentskem 
listu in Kerempuhu. Za Vjesnik 
je delal od leta 1950 do leta 1986, 
ko se je upokojil. Bil je dolgolet­
ni sodelavec številnih domačih 
časopisov in revij (Vus, Arena, 
Start) ter nemškega Quicka, nizo­
zemske Panorame in švicarske­
ga Nebelspalterja. 
Objavil je več knjig 
karikatur za doma­
če in tuje založni­
ke. Njegova serija 
petih stripov o 
Štefeku, ki je bila 
izjemno popularna, 
je nedavno doži­
vela svojo tretjo 
izdajo. Reisinger je 
tudi avtor plakatov, 
razglednic, koledarjev in ilustrator za časopi­
se in knjige. Pripravil je več kot dvajset samo­
stojnih razstav in sodeloval pri večjem številu 
skupnih razstav. Je dobitnik številnih nagrad 
in priznanj za karikature na Hrvaškem, na 
območju nekdanje Jugoslavije, na svetovnih 
tematskih natečajih za karikaturo ter nagrad 
za življenjsko delo. �

Agata Klinar Medaković

SPOMINI IN 
PRIČEVANJA 
IZGNANCEV 
1941–1945 

Pred tremi leti mi je Cvetka Matko, od kate­
re smo se letos za vedno poslo­vili, po­kaza­

la svo­jo pesem Turobni mrak, ki jo z veseljem in 
globokim spoštova­njem objavljam v tem kotičku, 
čeravno Cvetka ni bi­la izgnanka. Vendar njeno 
doživetje sodi sem, ker je osebno doživela grozno 
noč, ko so Nemci množico Prekmurcev posla­li v 
izgnanstvo – v ta­borišče Šarvar na Madžarskem. 
Pesem je nastala na zbirnem mestu izgnancev, pri 
sinago­gi v Murski So­bo­ti. Podpisala jo je kot pet­
najstletna dekli­ca Cvetka Jerovšek.  

Kasneje sva s Silvestrom Vi­dičem pesem 
priredila za objavo v tretji knjigi Spo­minov, ki je 
v tisku Društva izgnancev Slo­venije.  Ko berem 
pesem, me vedno prevza­mejo občutki tesnobe, 

duša me bo­li, vrnejo se spo­mini na tiste dni, ko 
so s puškami zaro­po­tali po vratih in nam prekinili 
sen in nas kot živi­no pregna­li v nezna­no. 

Cvetki­ne otroške želje so se po šti­rih letih 
izpol­nile, okupator je bil pregnan, izgnanci, ki so 
zdržali trpljenje, pa so se vrni­li. 

S. Kramar

Cvetka Jerovšek Matko:  
TU­ROBNA NOČ 
Tu­ro­ben mrak na zemljo se je zgrnil. 
Mo­reči zrak - vzdihov poln iz mraka noči se je 
utrnil. 
Nesrečna noč – zakaj si ti sploh prišla,  
da narod moj ihtoč – gre v pregnanstvo – smrt 
čeprav tako že strt. 
V tu­rob­no noč se so­ve – smrtni glas glasi. 
V to temno grozno polnoč 
iz tisočerih bolnih src bo­lest pekoča zaihti. 
To­da prišel bo ta dan 
ko se maščuje rod, 
ko vsak tiran za vedno bo pregnan. 
Ni daleč več vstajenja dan.  
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9 Po uspešnem celo­večernem 
koncertu v Slovenskem domu 

Bazo­vica na Reki so se pevci 
zbora in sku­pine Encijan opogu­
mili in 20. marca nasto­pili v Slo­
venskem do­mu v Zagrebu, 17. 
aprila pa v Ro­gaški Slatini.  

V Rogaški Sla­ti­ni je pevke iz Pulja gostil 
moški pevski zbor Rogaška. Ta je la­ni 

pel na Slovenskem večeru v okvi­ru progra­
ma Dnevi slo­venske  kul­ture Pulj 2009. 

Zborovski program 
Prvi del našega koncertnega pro­gra­

ma sestavlja pet pesmi, ki jih zapo­je 

zbor. Začne z odo glasbi Vi­va  la musi­ca 
(Michael praetorieuse, Paola Stermotić) 
in na­da­ljuje s pesmi­jo Veseli mla­tiči 
(Gregor Ri­bar, Ja­nez Močnik), ki pričara 
poletni čas, ko so mla­di nekoč v vese­
li družbi in s pesmi­jo laže opravlja­li 
trdo delo. Li­pa (Da­vorin Jenko, Lojze 

Lebič) je po mnenju neka­terih poslušal­
cev kar presunila zagrebško publiko, saj 
je bi­la ta­ko občuteno interpreti­ra­na. Kaj 
je lepšega kot biti mlad in zaljubljen! 
Takšno vzdušje ustvari prekmurska ljud­
ska Ne ouri ne sejaj (aranžma Paola 
Stermotić). Sledi ji va­bi­lo: »Do sedaj ste 
nas poslušali, sedaj pa za­plešite z na­mi!« 

ob zna­ni ritmični skladbi  Zemlja pleše 
(Gregor Strniša & Jože Privšek, Vla­di­
mir Mustajbašić).  

Večno zelene melodije 
Na odru se je nato na obeh koncertih 

odlično izka­za­la naša pevska skupi­na, v 
kateri po­je del pevcev iz zbo­ra. Predsta­
vi­la se je z odlični­mi interpreta­ci­ja­mi 
skladb iz mednarodne zakladnice in 
navdušila z vedno zelenimi melo­dijami, 
kot so: My way (znana po interpretaciji 
Franka Sinatre), Amazing grace, Unchai­
ned melody, francoske pesmi iz 16. sto­
letja Tourdion, skladbe v istrski lestvici 
Ra­dićeva rožica in Di­ri­donda v dalma­
tinskem melo­su. Na  slo­vensko po­pevko 
Bele ladje se je publika prav po­sebno 
navdušeno odzvala, saj po­je o mornarju, 
ki ljubi morje bolj kot dekle in ženo, ter 
dekletih, ki na morski obali hrepenijo za 
svoji­mi najdražji­mi ... 

Rados­tni kot otroci 
Vse zbo­riste, dirigentko in ko­repe­

titorko je po­sebno razveselila pohvala 
poslušalcev v Rogaški, saj gre za zna­no 
publiko, ki se na zbo­rovsko petje spoz­
na. Nji­hov moški zbor namreč poje in 
večstransko deluje že več kot šti­ri desetle­
tja. In kako nas je razveselilo šele po­zitiv­
no mnenje čla­nov tega uglednega zbora 
o našem nasto­pu! Pohvalili so ne le naše 
petje, ampak tudi razigrani scenski nas­
top. Bi­li smo srečni kot otroci. Doseženi 
uspehi  so velika spodbuda za nadaljnje, 
še bolj vneto delo našega zbo­ra.  

Klaudi­ja Veli­mi­ro­vić

SPLITSKI 
GLASBENI 
VEČERI  
9 Letošnjo poletno 

glasbeno priredi­
tev, ki bo po­tekala 
med 15. ju­nijem in 
14. septembrom, je 
s celo­večernim kon­
certom v kleteh Dio­
klecijano­ve palače 
slovesno odprl 
Mešani pev­ski zbor 
Triglav iz Splita.  

V prelepem, zavidljivo 
starem oko­lju koncer­

tnega prosto­ra, je izjemno 

kako­vosten nastop našega 
zbo­ra z obil­nim aplavzom 
nagradila števil­na publika. 
Zno­va se je v srcu  Splita 
slišala slo­venska pesem ter 
po­trdila neprestano prizade­
vanje slo­venske skupnosti  
na tem prosto­ru, da bi bila 
opazen dejavnik kul­turne­
ga življenja mesta Spli­ta. 

Splitski glasbeni večeri 
po­tekajo v organizaciji Mes­
ta Spli­ta, Turistične zveze 
in Dal­macijakoncerta. Glas­
bene prireditve bo­do na spo­
redu vsak to­rek ob 21. uri 
v istem prosto­ru, nasto­pali 
pa bodo umetni­ki različnih 
glasbenih zvrsti.  

Boštjan Matjaž Kordiš     

PULJSKI ENCIJAN NADALJU­JE S 
SAMOSTOJNIMI KONCERTI
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KOLONIJA V TURNU – 
V TRETJE GRE RADO  
9 Slovensko društvo Lipa je majsko praznova­

nje mednarodnega dneva kulturne različnos­
ti, ki po­teka pod po­kro­viteljstvom mesta Zadar 
in Zadrske županije, obo­gatilo z dvema do­god­
koma: s tradicionalno likov­no kolonijo in razsta­
vo v Turnju ter po­nudbo slo­venskih do­brot na 
osrednji manjšinski prireditvi.  

V prosto­rih kul­turnega društva Maslina v Turnju je bila 21. 
maja odprta razstava slikarjev amaterjev slo­venskih kul­

turnih društev ter slikarjev amaterjev iz Do­lenjske in zadrske­
ga območja. Umetni­ki so se udeležili li­kovne koloni­je Svi­ben 
2010 Turanj, ki jo pripravljata Lipa in njena likovna sekcija pod 
vodstvom Jožeta Arzenška. Pokrovi­telj koloni­je je bil turistični 
urad občine Sv. Fi­lip in Ja­kov, poteka­la pa je v okvi­ru medna­
rodnega dneva kulturne različnosti. 

Pet dni slikanja v Turnju 
Razsta­vo desetih sli­karjev, ki so se družili na petdnevni 

koloni­ji, je odprla predsedni­ca Li­pe Darja Jusup. Razstavljena 
dela, ki so bi­la na ogled do 5. juni­ja, so pri­tegni­la pozornost 
domačinov in gostov. »Večina teh sli­karjev ima boga­te umet­
niške življenjepi­se, večkrat so razstavlja­li sa­mostojno in na 
skupnih razstavah v Slo­veniji, Hrvaški in drugih evropskih 
država, predvsem v Nemčiji,« je izja­vil Jože Arzenšek, vodi­
telj in soorganizator tretje likovne ko­lo­nije v Turnju. Po­leg 
njega so se koloni­je udeležili Pia Bajlo in Zrinka Ma­ji­ca (Li­pa 
Za­dar), Dra­gan Karlo Došen (Ba­zovi­ca Reka), Adi­ca Dobrić 
Jelača in Stanka Novković (Slovenski dom Za­greb), Boža Jam­
brek (Novo mesto), Vera Lukšič (Dolenjske Topli­ce) in Ma­ri­ja 
Ba­len (Sv. Fi­lip in Ja­kov). 

Velik dogodek za Turanj
»To je veli­ki dogodek za naš kraj«, je izja­vi­la Jovi­ta Pi­rović, 

predsedni­ca mestnega odbora (kra­jevne skupnosti).  Navzoče 
so pozdra­vi­li še župan Sv. Fi­lip in Ja­kova Igor Pedišić, Kla­ra 
Eški­nja Gla­van, di­rektori­ca Turističnega ura­da občine Sv. Fi­lip 
in Ja­kov in župan Črne na Koroškem Ja­nez Švab. »Naša Črna 
je zna­na predvsem po kra­lju Ma­tjažu, v novejšem času pa po 
športni­kih, predvsem Ti­ni Ma­ze,« je med drugim dejal Švab in 
požel velik aplavz. Tokrat sta nas obiska­li še Vesna Vukšinič, 
tajni­ca Slovenske izseljenske ma­ti­ce, in Moni­ka Ivančič Faj­
far, li­kovna kri­tičarka, ki je s strokovnim očesom spremlja­la 
razstavo.  

V kul­turnem pro­gramu sta nasto­pila pevski zbor turanjske 
Masli­na pod vodstvom  Božidarja Buda­novića (v tem zboru 
prepeva­ta tudi čla­ni­ci Li­pa Ruža Arzenšek in Fa­ni – Frančiška 
Iva­nović) in folklorna skupi­na Gozdar iz Črne na Koroškem 
pod vodstvom Go­razda Mlinška. 

Mednarodni dan kulturne različnosti 
V sta­rem delu Zadra, v Domu mla­deži na Poluotoku, so je 

22. ma­ja petič za­povrstjo predsta­vi­lo sedem na­rodnih manjšin 
z območja Za­drske župa­ni­je.  »Lepo je, da smo se zbra­li iz 
raznih kra­jev župa­ni­je in Hrvaške, ki je naša skupna domo­
vi­na, v ka­tero je vsak od nas pri­nesel delček svojih običajev, 

tra­di­ci­je in s tem prispeval k tej svečanosti,« je rekel Stanko 
Zri­lić, podžupan Za­drske župa­ni­je. Podžupan mesta Zadra 
Darko Kasap pa je poudaril , da je so­delo­vanje z narodnimi 
manjšina­mi izvrstno. Navzoče je pozdra­vil tudi predsednik 
sveta za nacio­nal­ne manjšine Hrvaške in predstavnik Zveze 
Makedoncev na Hrvaškem Angel Mitrevski. 

V progra­mu so slovensko kulturo predsta­vi­li čla­ni  folk­
lorne skupi­ne Gozdar iz Črne na Koroškem, z na­rodni­mi 
pesmi­mi i plesi, ki pri­ka­zujejo »stelera­jo«. Pridne roke čla­nic 
Lipe pa so za obisko­val­ce pripravile slo­venske do­bro­te, in 
si­cer koroško skuto s čebulo in bučnim oljem, pra­vi koroški 
črni kruh, joto z bujto repo,  belokranjsko pogačo, vse  vrste 

suhega peci­va, z najbolj zna­ni­mi ja­neževi­mi upognjenci,  vse 
vrst potic, od kočevske, orehove in pehtra­nove, do rožičeve in 
ma­kove. Jedačo smo za­li­li z vi­nom iz Privla­ke, Briševa in Polji­
ca. Vodi­telj pri­redi­tve Žan Morović se je duhovi­to vprašal, ali 
so ta vina iz krajev blizu Maribo­ra?! 

Gostje iz Koroške so si v Zadru ogleda­li Muzej antičnega 
stekla, kjer je trenutno razstavljen tudi bro­nasti kip Apoksio­
mena iz  4. st. pred našim štetjem, ki so ga našli v morju pri 
Lošinju. 

Darja Jusup    
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MARIBORSKI 
OKTET IN  
LIPA STA SKU­PAJ 
PREPEVALA 
V OSIJEKU 
9 Na po­bu­do Slo­venskega kul­

turnega društva Stanko Vraz 
sta 11. ju­nija sku­paj nastopila 
Hrvaško pev­sko društvo Lipa iz 
Osijeka in Mariborski oktet. Kon­
cert v osiješkem otroškem gle­
dališču Branka Mihaljevića je bil 
prijeten glasbeni dogodek. 

Zbo­ra z bo­gato glasbeno tradicijo 
sta izvedla del svo­jega repertoarja, 

na koncu pa sta skupaj zapela osiješko 
himno Moj Osijek in slo­vensko pesem 
Pa se sliš. 

»To je začetek uspešnega sodelova­
nja med dvema prijateljskima mesto­ma 

- Osijekom in Maribo­rom. Bilo nam je v 
čast, ker smo imeli pri­ložnost nastopa­ti 
s tako vrhunskim zbo­rom kot je Lipa iz 
Osi­jeka. Jeseni pričakujemo obisk Li­pe v 
Ma­ri­boru,« je rekel Stanko Eršte iz Ma­ri­
borskega okteta.  

Gostje iz Sloveni­je so prvič nastopa­li 
v Osijeku in to je bil tudi njihov prvi 
samostojni koncert na Hrvaškem. Kon­
cert je organiziralo društvo Stanko Vraz, 
po­kro­vitelji pa so bili Osiješko-baranjska 

župa­ni­ja ter mesti Osi­jek in Ma­ri­bor.  
Tajnik Slo­venskega kul­turnega druš­

tva Zvonko Horvat je poudaril, da je bil 
to prvi pro­jekt po­vezo­vanja Osijeka in 
Maribo­ra in prva konkretna po­trditev 
pri­ja­teljstva, odkar sta se leta 1995 mes­
ti ob Dravi po­bratili. »Kot most med 
obema na­rodoma in kultura­ma želi­mo s 
tem nastopom zbližati obe mesti, ka­terih 
prijateljstvo je bilo do zdaj samo na ravni 
mestnih predstavnikov,“ je rekel Horvat.    

SKUPŠČINA ZVEZE 
SLOVENSKIH DRUŠTEV 
NA HRVAŠKEM
Redna skupščina zveze je bi­la 8. ma­ja v Slovenskem domu 

Za­greb. Udeležili so se je delega­ti iz 14 slovenskih društev 
na Hrvaškem. (fles) Predsednik Darko Šonc je v poročilu o 
delu zveze v letu 2009 med drugim spomnil na kako­vostne 
razsta­ve, ki jih je pri­pra­vil Slovenski dom Za­greb (o Pri­možu 

Trubarju, Francescu Robbi, Josi­pu Gostiču in Rudolfu Maes­
tru), so­delo­vanje predstavnikov zveze na števil­nih sestankih 
pristojnih orga­nov in teles na Hrvaškem in Sloveni­ji, srečanje 
s slo­venskim ministrom za Slo­vence v zamejstvu in po svetu 
Boštja­nom Žekšem in reševa­nje problemov v zvezi s spreje­
ma­njem di­gi­talnega signa­la RTV Sloveni­ja. Glede delova­nja 

v Slo­venski manjšinski koordinaciji je po­vedal, da je Slo­mak 
trenutno v krizi, celo pred razpadom, in da bo treba to zelo 
po­membno organizacijo tudi z našim prizadevanjem ohraniti, 
po­miriti strasti in uspo­so­biti za nadaljnje nemo­teno delo­vanje. 
Za Euro urad na Reki, ki je prek Zveze prejel pomembna sred­
stva, je dejal, da ni uspel v uresničeva­nju naših projektov, kot 
smo upra­vičeno pričakova­li. Šonc je tudi opozoril, da mora­jo 
društva dodeljena sredstva upora­blja­ti na­mensko; pristojni 
hrvaški organi so ugo­to­vili, da povsod ni tako. Zato je  Svet 
za na­cionalne manjšine Vla­de Republi­ke Hrvaške imenoval 
posebno strokovno službo, ki bo nadzorova­la pora­bo denarja v 

manjšinskih društvih. 
Predsedni­ca nadzornega odbora Jasmi­na 

Dlačić je glede fi­nančnega poslova­nja v mi­nu­
lem letu poudarila, da je pregled do­kumentacije 
po­trdil poslo­vanje v skladu s cilji in nalo­gami, 
sta­tutom in sklepi skupščine zveze ter hrvaško 
zako­no­dajo.  

Polna udeležba (mednaslov) Slovenska druš­
tva so na skupščini zastopa­li Darko Šonc, Franc 
Strašek, Maria-Miroslava Bahun in Sil­vester 
Kmetič iz Za­greba,  Mi­lan Grli­ca, Loreda­na 
Jurkovič in Jasmi­na Dlačić z Reke, Boštjan Kor­
diš, Ivan Kosmos, Na­dežda Eterović in Cvetko 
Šušmelj iz Spli­ta,  Klaudi­ja Veli­mi­rović in Ma­ri­ja 
Langer iz Pulja, Darja Jusuf in Ra­faela Štuli­na iz 
Zadra, Silvin Jerman in Ma­ri­na Delač-Tepšić iz 

Karlovca, Vasja Si­monič in Tomo Petrač iz Lovra­na, Barba­ra 
Nji­rić in Magda­lena Sekula iz Dubrovni­ka, Barba­ra Antolić iz 
Va­raždi­na, Zvonko Horvat in Zlatko Ma­rolt iz Osi­jeka; Silva 
Šutar-Vujičić in Gaeta­no Sedej iz La­bi­na, Smi­lja Ma­ri­nac iz 
Buzeta, Mi­riam Pram in Franc Zupančič iz Poreča ter Mi­ra 
Knžević in Ma­ri­ja­na Šprljan iz Šibeni­ka. � Franc Strašek
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Nov »mej­ni«prehod 

Izboljšanje odno­sov 
med država­ma je bi­lo znova 
začuti­ti konec ma­ja, ko je 
nekdanji mejni prehod Bre­
zo­vica pri Metliki/Brezo­vica 
Žumberačka med Sloveni­jo 
in Hrvaško tudi uradno pos­
tal eden najbolj nevsakdanjih 
mejnih prehodov v obeh drža­
vah. Uradno sicer ni odprt, 
je pa v do­go­vo­ru med zuna­
njima ministro­ma Samuelom 
Žbogarjem in Gorda­nom Jan­
drokovićem postal »prehodna 
točka«, ki jo lahko upora­blja­jo 
le to­vornjaki metliškega pod­
jetja Kolpa. Ta družba ima v 
nekaj kilo­metrov oddaljenih 
Ra­da­tovićih na Hrvaškem 
svo­je podjetje. Zaradi zapr­
tega preho­da (po 
uvedbi schengenske­
ga režima) in si­la 
zapletenega po­teka 
meje na tem pod­
ročju se je tovorni 
pro­met med podje­
tjema, ki ju loči le 
deset kilo­metrov, 
podaljšal na več 
kakor 90 kilo­metrov, s tem pa 
so se povečali tudi stroški in 
v Kol­pi so celo razmišljali, da 
bi Po­lirko preselili v Metliko. 

Arbitražni sporazum  
pod streho 

Referendumu o arbi­
tražnem spora­zumu na 
Hrvaškem, ko je bilo v Slo­ve­
ni­ji najbolj vroče, ni­so na­me­
njali velike po­zornosti – ne 
po­litiki, ne mediji. Zunanji 
mi­nister Jandroković je si­cer 
dejal, da Hrvaška spremlja 
vse, kar se do­gaja v zvezi 
z referendumom. Premierka 
Jadranka Kosor je izra­zi­la 
pričakova­nje, da se bodo Slo­
venci odločili v skla­du z dej­
stvom, da smo do­bri so­sedje 
in bomo tukaj za vedno živeli 
skupaj: »Pričakujem, da se 

bodo odločili tudi v skla­du 
z dejstvom, da resnično ra­di 
prihajajo na Hrvaško, da ima­
jo radi hrvaško morje in da 
so tukaj zelo do­bro­došli gosti 
in turisti in da so s števil­nimi 
Hrvati postali veliki in pravi 
pri­ja­telji.«  Ko so volivci v 
Slo­veniji podprli spo­razum, 
se je oglasil tudi hrvaški pred­
sednik Ivo Josi­pović: »Uspeh 
referenduma o arbi­traži je 
po­membna zmaga za Slo­veni­
jo, Hrvaško in Evropo.«  

Hrvaški ko­mentatorji so 
bi­li ob izi­du referenduma sko­
raj po­pol­no­ma enotni – oce­
njevali so, da je v Slo­veniji 
zmagal razum in da so vo­livci 
»na oslovsko klop zgo­do­vine 
po­sadili trgovce s slo­venskim 
do­mo­ljubjem, kjer je tudi nji­

hov prostor. Na srečo, je deni­
mo pisal No­vi list, je obstajala 
»druga Sloveni­ja«, ki ne sa­nja 
invazije Savudrije, okupacije 
Istre, forsi­ra­nja Mure in dru­
ge nebuloze okova­nih umov«. 
Ko­mentatorji so se strinjali, 
da je Janša veli­ki poraženec, 
saj so se Slovenci odločili za 
do­go­vor, kompro­mis in so­de­
lo­vanje, ne pa za »penasto 
ra­di­kalno in na­ciona­listično 
retori­ko«.  

LB se vrača  
na dnevni red 

Komaj je bil arbi­tražni spo­
ra­zum pospravljen z mi­ze, že 
se je na njo vrnila Ljubljanska 
banka. Omenjati se je nam­
reč začelo, da bo Sloveni­ja 
blo­kirala zaprtje po­gajal­skega 
po­glavja o svo­bo­di gibanja 

kapitala, do­kler NLB ne do­vo­
lijo poslo­vanja na Hrvaškem. 
Guverner Hrvaške narodne 
banke (HNB) Željko Roha­tin­
ski, ki že leta bloki­ra vstop 
NLB na hrvaški bančni trg, je 
dejal, da to ni no­vost. »Urad­
no še ne vemo, kaj bo­do pred­
lagali, slišati pa je namige, da 
bo­do Hrvaško poskušali pre­
pričati, da na­da­ljuje poga­ja­nja 
pod po­kro­viteljstvom banke 
za mednarodne po­ravnave v 
Baslu (BIS),« je dejal Roha­tin­
ski. Tako rešitev predvideva 
tudi po­godba o nasledstvu, 
vendar na Hrvaškem menijo, 
da po­gajanja niso smisel­na, 
ker so pred leti že propad­
la. Kljub pesimizmu pa je 
zdaj HNB pripravljena vno­
vič poskusi­ti, če bodo za to 
vse nasledni­ce SFRJ. »Vla­di 
smo pripravljeni sveto­vati, 
naj sprejme ta poga­ja­nja,« je 
izja­vil Roha­tinski. »Povedal 
sem že, da je HNB pri­pravlje­
na dati do­vo­ljenje Ljubljanski 
banki, ko se reši vprašanje 
varčevalcev, ne da bi pri tem 
prejudi­ci­ra­li končno rešitev. 
Če pa hrvaška vla­da sodi, da 
je vstop v Unijo tako po­mem­
ben, da bo sa­ma iz proračuna 
vrni­la dolg varčevalcev, HNB 
temu ne bo nasprotova­la,« je 
še dejal guverner. Slo­venski 
viso­ki predstavnik za vpraša­
nja nasledstva Rudi Ga­brovec 
se je odzval tako­le: »V tem 
trenutku podpiram razmislek 
Hrvaške, da bi se vprašanje 
starih deviznih hranil­nih 
vlog v skla­du z ra­ti­fi­ci­ra­nim 
dunajskim spo­razumom o nas­
ledstvu reševalo s po­gajanji 
v okvi­ru BIS. Naše sta­lišče 
je vsesko­zi bilo, da je treba 
mednarodne po­godbe spošto­
va­ti.«  

Oglasil se je tudi slo­ven­
ski premier Bo­rut Pahor in 
na­povedal, da bodo težave z 
LB kmalu rešene. »Blo­kade 
ne bo,« je v pogovoru za HTV 

odgo­vo­ril na vprašanje, ali bo 
Slo­venija po­segla po blo­ka­
di. »Razlogov za bloka­do, za 
načelno usta­vi­tev vseh za­pi­
ranj in odpiranj po­glavij, ni. 
Ta­ko kot vse druge države, 26 
preostalih in mi, pa ima Slo­ve­
ni­ja pra­vi­co, možnost in tudi 
dolžnost, ko gre za va­rova­nje 
svo­jih interesov, da se prek 
evropske ko­misije po­gaja z 
vašo vlado o tem, pod kakšni­
mi po­go­ji bo zaprla oziro­ma 
odprla kakšno poglavje,« je 

dejal premier, ki pa ga skrbi 
četrto poglavje, prost pretok 
kapitala. »Nekatere izjave s 
hrvaške strani, da LB ne bo 
mogla pri­ti na hrvaški bančni 
trg, ker ni rešeno vprašanje 
deviznih varčevalcev, pome­
nijo, da Hrvaška kot no­va 
čla­ni­ca EU diskri­mi­ni­ra eno 
državo. To je v nasprotju s 
pravili kluba, v katerega se 
pridružujete,« je dejal Pa­hor. 
Do­dal je, da so bili v Ljublja­
ni in Bruslju »vznemirjeni« 
zaradi takšnih izjav guverner­
ja HNB. »Jaz pa sem opo­
zarjal, da je treba videti tudi 
drugi del njego­ve izjave, ki 
je opti­mističen. Prvič je bi­lo 
od guvernerja mogoče slišati, 
da se bodo morda odločili, 
da gredo v Basel. To­rej bo­do 
spošto­vali po­godbo o sukcesi­
ji,« je dejal premier in dodal, 
da če se bo to zgodi­lo, ovir 
Slo­venije ne bo. S Ko­sorje­
vo pa da sta se do­go­vo­rila, 

Novice iz domovine

Slo­vensko-hrvaški odno­si 
Po arbitražnem spo­razumu zno­va LB/NLB 
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kari­katurist 
slo­venskega ro­du:  
ZANIMA 
ME MAJHEN 
ČLOVEK Z 
VSAKDANJIMI 
PROBLEMI 
9 Ob otvo­ritvi razstave karikatur v Slo­ven­

skem do­mu smo Ota Reisingerja po­vabili 
k po­go­vo­ru za No­vi odmev. Razkril je kar 
nekaj zanimivih podrobnosti o svo­ji karieri, 
tu­di o precepu med cenzu­ro in samocenzu­
ro, zvedeli pa smo tu­di, kdaj so ga privabile 
bele strmine. 

Ota Rei­singerja poznam dolga leta po njegovih ka­ri­
katurah na zadnji strani Vjesnika. Da je slo­venskih 

ko­renin, sem prebrala v likovni enciklo­pediji, ko sem zbi­
ra­la podatke za monogra­fi­jo o slovenskih ustvarjalcih na 
Hrvaškem, za po­glavje Slo­venske barve v hrvaški likov­
ni umetnosti. Na otvori­tvi razsta­ve Kogoj – Fa­bi­ja­nić, o 
ka­teri poročam v rubri­ki Kulturna obzorja, sem njega in 
njegovo ženo Pa­vi­co spozna­la tudi osebno. Oto Rei­singer 
je po razstavi karikatur v Slo­venskem do­mu dal nekaj 
intervjujev za za­grebške časopi­se ter gostoval na ra­diu in 
televiziji. Veseli me, da je naša razstava tako odmevala.  

Ko je prišel na do­go­vorjen intervju za No­vi odmev 
v Slovenski dom, sva ga z Mi­ro z veseljem dočaka­li. 
Najprej sem ga vprašala, če pozna naš časopis. Skupaj 
sva prelista­la jubi­lejno 40. številko. Pohva­lil je lepe foto­
gra­fi­je in odličen pa­pir ter obljubil, da bo Novi odmev 
prebral do­ma. Z naslednjim vprašanjem sva se preselila 
v njego­vo otroštvo. 

- Rodil sem se v Avstro-Ogrski monarhi­ji, v Prekmur­
ju, v Rankovcih pri Murski Soboti leta 1927. Oče Karl je 
bil Slovenec iz Podčetrtka, ma­ma Roma­na roj. Comi­ni, 
pa Furlanka iz Artenia pri Vidmu. S starši in starejšo ses­
tro smo živeli v Rankovcih pri premožni teti, posestni­ci. 
Oče se je začel ukvarja­ti z gradbeništvom. Izdelova­nje 
gradbenih elementov ga je pripeljalo v Zagreb. Takrat 
ni­sem bil star ni­ti eno leto. Ko je oče sodeloval v gradnji 
mostu v Pančevu, smo dve leti živeli v Beogra­du. Rad se 
spomnim, da nas je obisko­val mamin so­rodnik, ki je bil 
pa­peški nuncij. Po vrni­tvi v Za­greb je oče na­da­ljeval z 
gradbeništvom, gra­dil je mostove, škofi­jo.  

Kdaj ste se začeli ukvarjati s karikaturo? 

Pogovarjali smo se

da bo­do do 9. julija, ko se bos­
ta srečala na Croa­tia Summi­tu 
v Dubrovniku, poskušali najti 
rešitev, če ne prej, pa tam.  

Mesić znova »udaril« 
Z izjavo »Zdi se mi, da ta 

Janša ni ravno uravnovešen«, je 
diplo­matski škandal sko­raj pov­
zročil nekda­nji predsednik drža­
ve Stjepan Mesić. To je dejal svo­
jemu nasledni­ku Ivu Josi­poviću 
in premierki Jadranki Kosor v 
neformalnem klepetu, ne da bi 
vedel, da je v bližini vklopljena 
ka­mera Nove TV. Mesićevo opra­
vičilo za nepri­merno izja­vo je 
bi­lo pričakova­no. Pojasnil je, da 

je imel v mislih 
neuravno­vešeno 
po­litiko pred­
sednika SDS: 
»Janša sedaj 
zasto­pa povsem 
drugačna sta­
lišča od tistih, 
o katerih se je 
do­go­vo­ril z biv­
šim premierom 
Ivom Sanader­
jem.« Za­to je 
Janša neresen 

po­litik, je sklenil. Tisti, ki nek­
danjega predsednika poznajo 
dovolj dobro, meni­jo, da je Josi­
poviću prišepnil le tisto, kar je 
tudi mislil. 

Manjšina zno­va v ustavi 
Hrvaški sa­bor je četrtič v zgodo­
vi­ni sa­mostojne države spreme­
nil najvišji akt v državi. Za slo­
vensko manjšino na Hrvaškem 
je najpo­membnejše, da bo po 13 
letih spet zapisana v ustavo, iz 
ka­tere jo je leta 1997 črtal ta­krat­
ni predsednik Fra­njo Tuđman. 
»Seveda je že bil čas, da nas 

vrnejo v ustavo, in seveda smo 
za­dovoljni z odločitvi­jo sa­bora, 
saj smo to zahtevali vrsto let. 
Z izbrisom nismo veliko izgubi­
li, saj so naše pravice urejene 
v ustavnem zako­nu, je pa to 
bi­la pred 13 leti žali­tev za nas, 
izko­ristili so nas za višje po­li­
tične ci­lje,« je povedal Darko 
Šonc, predsednik Zveze slo­ven­
skih društev na Hrvaškem. Za 
manjšino je vrnitev v ustavo 
simboličnega pomena. 

In še nogomet... 
Dvostranske odno­se je zazna­

mo­val tudi no­go­met. Za izvirno 
domisli­co se je odločil spletni 
portal Index, ki je dal na naslov­
nico slo­vensko zastavo in napis 
»Naprej, so­sedi. Lahko po­so­dite 
Keka?«. »Sprememba naslovni­
ce, ki smo ji dali prepoznavni 
slovenski pečat in podporo sose­
dom, je v le nekaj urah izzva­
la navdušenje v Slo­veniji in za 
par odstotkov po­pravila odno­se 
med država­ma,« so za­pi­sa­li na 
naslovnici. »Navijamo za vse 
naše so­sede in normal­no je, da 
so nam Slovenci ljubši od Alžir­
cev, Američanov in Angležev. 
Za to po­sebno podpo­ro smo se 
odločili predvsem za­to, ker je 
bi­lo v zadnjem času popularno 
delati na poslabševanju odno­sov, 
mi pa pri tem nočemo sodelo­
vati. Preprosto ni res, da Hrva­
ti sovražijo Slovence, ka­kor ne 
verjamemo, da vsi Slo­venci sov­
ražijo Hrva­te. Tisti, ki sovražijo, 
so vedno najglasnejši. Zakaj jih 
to­krat ne bi preglasili mi, ki 
ne sovražimo,« je na­mero Inde­
xa pojasnil usta­novi­telj porta­la 
Index Ma­ti­ja Ba­bić. 

Rok Kaj­zer in arhiv Dela  

Slo­venci na Hrvaškem
za arbitražo 
Slovenski volivci so 6. juni­ja na referendumu s tesno večino potr­

di­li spora­zum s Hrvaško o arbi­tražnem reševa­nju mejnega spo­
ra. Za arbi­tražo je gla­sova­lo 51,54 odstotka, proti pa 48,46 odstotka 
upra­vičencev. Gla­sova­nje je poteka­lo tudi na slovenskem veleposla­
ništvu v Za­grebu. Med okoli deset ti­soč upra­vičenci na Hrvaškem 
jih je na volišče prišla le peščica, skupaj 144. Od teh jih je bi­lo 133 
za, 10 pa pro­ti.

Novice iz domovine
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- Imel sem štirinajst let, ukvarjal sem se z atletiko. Pred 
nedavnim premi­nuli športni novi­nar Žarko Sušić je vedel, da 
lepo rišem in mi je po­nudil, da v prosto­rih HAŠK-a razstavim 
svo­je karikature športnikov. Nekaj jih je bilo objavljenih v 
tedniku Šilo. Do­bil sem tudi prvi ho­no­rar, kar me je po­sebej 
razveselilo. Po maturi sem se vpisal na študij arhitekture. 
Di­plomi­ral sem šele leta 1958, ker sem veli­ko časa posvečal 
ri­sa­nju ka­ri­ka­tur za časopis Kerempuh.  

Pos­tali ste priznani avtor doma in po svetu. 
- Moji juna­ki Pero, njegova žena Kla­ra in sin Štefek  so 

vstopi­li v vsak dom. Objavljal sem v časopi­sih VUS, Start, 
Arena, nekaj let sem bil so­delavec nemškega Quicka, nizo­zem­
ske Pano­rame in švicarskega Nebels pal­tera. Mo­je karikature 
je objavljalo tudi slo­vensko Delo.  

Niste se posvečali samo karikaturi. 
- Ukvarjal sem se tudi s plakati, razglednicami, ko­ledarji 

ter ilustra­ci­ja­mi za knji­ge in časopi­se. Obja­vil sem tudi nekaj 
knjig, stri­povska seri­ja o Štefeku pa je doživela tri izda­je.  

Kako to ,da še nimate monografije? 
- S tem bi bi­lo veli­ko in preveč dela. Bi­lo bi celo nemogoče. 

Veliko gradiva je izgubljenega. Kako napraviti selekcijo med 
nekaj  ti­soč na­ri­sa­ni­mi ka­ri­ka­tura­mi? Prav zdaj Fra­no Duli­bić 
pripravlja knjigo s karikaturami, ki so nastale zadnja leta. 

Pred dvema letoma ste imeli retros­pektivno razstavo v 
Klovićevih dvorih v Zagrebu, zdaj ste se predstavili v Slo­
venskem domu. Kako je prišlo do te razstave? 

Slovenski dom je že pred nekaj leti izra­zil željo, da bi gosto­
val pri vas, verjetno za­to, ker sem slovenskega porekla. Težko 
smo se do­go­varjali, saj se mi ni dalo ko­pati po ogromnem 
števi­lu risb. Na­posled me je na­govoril Fra­no Duli­bić. Izbral je 
okoli 50 ka­ri­ka­tur, ki so izšle v zadnjih treh letih v Vjesni­ku. 
Napravil je do­bro izbiro, ker so razno­vrstne, vse pa se nanašajo 
na vsakda­nje življenje. Mislim, da je razsta­va zelo uspela. Vese­
li me, da je prišlo to­liko ljudi, ki spoštujejo mo­je delo.  

Kot ste že omenili, ste bili tudi športnik. 
- Ta­ko je. Z atleti­ko sem se ukvarjal od 14. leta. Dolgo 

časa, vse do leta 1985, sem bil tudi novi­narski reprezentant 
v smučanju. Leta 1947 sem sodeloval na prvi medna­rodni 
smučarski tekmi. Tekmova­li smo doma, po Sloveni­ji, Bosni, 
Avstriji, Franciji. 

Vaše kari­kature so vedno aktualne. Kako je bi­lo z objav
ljanjem karikatur v časih, ki niso bili preveč svobodni, in 
kako je danes? 

- Niko­li nisem imel velikih pro­blemov. Morda tudi zato, 
ker sem včasih kar sam sebe cenzuri­ral. Tu in tam pa mi je 
le uspelo obja­vi­ti problema­tično ka­ri­ka­turo. Mogoče je ni­so 
ra­zumeli. Da­nes ni­mam nobenih težav. Dnevna poli­ti­ka me ne 
za­ni­ma, za­ni­ma me le majhen človek s svoji­mi dnevni­mi pro­
blemi. Večkrat se sprašujem, koga sploh še za­ni­ma ka­ri­ka­tura. 
Vjesnik, za katerega tedensko narišem šest karikatur, ima niz­
ko na­kla­do. Da­nes so časopi­si polni rumenih tem. Z razstav, 
koncertov, gledaliških predstav se piše samo, kdo je prišel in s 
kom ter ka­ko je bil oblečen. Televi­zijski program je poln raznih 
bigbrothersov, farm, plesov z zvezda­mi … Kam to pelje? 

Ob koncu našega po­go­vo­ra (mudilo se mu je na obvezno 
vsakodnevno kavico v kavarno Dubrovnik s svo­jimi pajdaši) 
sem mu zaželela dosti zdravja, mirno roko, dobre ideje za  
vsa­kodnevno ka­ri­ka­turo. Česti­ta­la sem mu tudi za 60-letni­co 
zako­na s Pavico in 70-letnico prve objavljene karikature.  

Po­lo­na Juri­nić 

Pogovarjali smo se

- GORE GLAVU, MOMCI! UPRAVO SAM 
ČUO DIVNU VIJEST, JAPAN VEĆ IZLAZI IZ 
RECESIJE!

- OBZIROM NA KRIZU, OBEĆANI USKRŠNJI IZLET U ŠPANJOL-
SKU MORAO SAM REPROGRAMIRATI U POPODNEVNI IZLET U 
ŠPANSKO!
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Preteklost v sedanjosti

ANTON VRAMEC: 
PISATELJ V 
KAJKAV­SKEM 
NAREČJU 
9 V zgo­do­vini hrvaške književnosti in hrvaške­

ga jezika velja slovenski rojak Anton Vramec 
za začetnika kajkavske književnosti in enega 
najbolj plodnih piscev v kajkavščini. Čeprav je 
svoj jezik imeno­val »szlouenzki«, ga je zgo­do­vi­
na slovenske literatu­re prezrla. 

Anton Vra­mec se je rodil leta 1538 
v Ormožu ali njegovi okoli­ci. Na 

ozemlju da­našnje Hrvaške je živel in 
deloval od leta 1567 in vse do svoje 
smrti leta 1588, ko je umrl v Va­raždi­nu. 
Napisal je dve knjigi in je avtor prve­
ga hrvaškega tiskanega zgo­do­vinskega 
dela. 

Iz Ormoža v Varaždin 
Vra­mec je študij teologi­je začel leta 

1558 na Duna­ju in na­da­ljeval v Ri­mu, 
kjer je bil hkra­ti ka­plan bra­tovščine 
sv. Jeroni­ma. Leta 1567 je tam dosegel 
doktorat iz teologi­je in fi­lozofi­je. Poleti 
leta 1567 je prišel v Za­greb, verjetno na 
pova­bi­lo škofa Jura­ja Draškovića, ki mu 
je kot najbolj izobraženem sodelavcu 
zaupal različne na­loge. Leta 1568 je 
postal ka­nonik (kot najmlajši v škofi­ji) 
in se vključil v poli­tično in kulturno živ­
ljenje  bano­vine Hrvaške. V sabo­ru je zasto­pal kapitelj, bil je 
ba­nov posla­nec, komi­sar. Župnik na Griču v Za­grebu je postal 
leta 1569 . V letih 1571–1582 je bil arhi­dia­kon (škofov na­mes­
tnik)  v bekšinskem, va­raždinskem in dubiškem arhi­dia­kona­tu. 
Vmes je bil dve leti župnik v Brežicah. 

Leta 1582 so mu odvzeli ka­noniško čast in benefi­ci­je, ver­
jetno, ker se ni hotel odreči svoji družini. Na­to je bil župnik v 
Stenjevcu v Za­grebu, od leta 1584 in do smrti leta 1588 pa po 
zaslugi za­grebškega škofa Petra Herešinca župnik v Va­raždi­nu. 
Oženjen je bil z Luci­jo in imel z njo si­na Mi­haela, ki je dedoval 
po njem posestvo v Ormožu in Ri­goncah pri Brežicah. 

Literarni dosežki 
Vra­mec se je v kajkavsko književnost uvrstil z dvema knji­

ga­ma, s Kroni­ko in Posti­la­mi. Obe je na­tisnil Ja­nez Mandelc, 
prvi slovenski tiskar. Kroni­ka je izšla leta 1578 v Ljublja­ni, 
Posti­le pa leta 1586 v Va­raždi­nu. 

Naslov prve Vremčeve knji­ge se v celoti gla­si: Kroni­ka 
vezda zno­vich zpravliena Kratka Szlouenzkim iezikom. To je 
prvo hrvaško tiskano zgo­do­vinsko delo in opisuje zgo­do­vino 
sveta od začetkov do sodobnosti, s poudarkom na Hrvaški. V 

tistih časih je velja­lo za poučno in za­bavno bra­nje. Kroni­ko 
je Vra­mec posvetil škofu Draškoviću, hrvaškim redovom in 
stano­vom. Ohranjena primerka (hranijo ju v Narodni univer­
zi­tetni knjižni­ci v Ljublja­ni in Na­rodna i sveučilišni knjižni­ci 
v Za­grebu) se v besedi­lu za leto 1235 nekoli­ko razli­kujeta. 
Postila je izšla v dveh delih, s pridigami za nedelje in praznike 
(Postila po nedel­ne dni in Postila pod go­dovne dni). To delo je  
posvetil škofu Herešincu.  

Obe knjigi slo­nita na tujih zgo­do­vinskih oziro­ma cerkvenih 
predlogah. Vra­mec jih je vešče prelil v novo celoto, prežel s svo­
jim huma­nističnim duhom, domoljubjem in sti­lom. V jezi­ku je 
razvi­den vpliv kajkavščine, štokavščine in govora Vremčevega 
rojstnega kra­ja z ene stra­ni, z druge pa knjižne tra­di­ci­je cerkve­
noslo­vanskega jezika hrvaške redakcije.  

Vramčeva Kronika 
To delo iz 16. sto­letja je zanimivo tudi za današnjo znanost 

in bral­ca, zlasti zaradi upo­rabe ljudske­
ga jezika. Vendar pa  Kro­nika pripada 
času, v ka­terem je nasta­la. Za teda­nje 
bral­ce je imela vrednost zgo­do­vinske 
enciklo­pedije. V njej je povzeta zgo­
do­vina judovskega naro­da, grške anti­
ke,  nastanka po­sameznih nest, odkritij 
različnih najdb, preva­ja­nja in tiska­nja 
knjig, vseučilišč, grških fi­lozofov, rim­
skih pa­pežev in carjev, nemškega cesar­
stva, Slo­vanov, Ogrov, vojsko­vanja s 
Turki in teda­njega uničeva­nja kra­jev na 
območju da­našnje Sloveni­je in Hrvaške. 
Vra­mec je s Kroni­ko pričeva­lec kultur­
nih vezi med Slo­venijo in Hrvaško, ki 
traja vse do danes. 

Pri­pravil Franc Strašek, 
povzeto po besedi­lih Alojza Jem­

bri­ha o hrvaško-slovenskih knjižno-
jezikovnih vezeh

 
 Vramčeva Kro­ni­ka za po­kušino 

Ka­ko je bil v 16. stoletju vi­deti »szlouenzki iezik«? 
Objavljamo odlomka iz Kro­nike. 

»Ovoga sveta derži do potopa vodenoga, ima let jezero 
šest sto petdeset i šest . Na začetke z ništa­ra stvori bog 
nebo, zemlo, morje i vsa vunih ka jesu. Adam i Eva naj­
perva človeka besta stvorjena. Adam rodi Kajna i Abela. 
Abel beše ovčji pastir naj pervi. A Kajn težak pervi va­raš 
na soncem shode ali z roko načini i imenuva va­raša svojega 
sina pervo­ro­geno­ga imenom Enoh. Tubal spevanje, organe. 
Laut, citaru i ostalo igro in spevanje najpervi zmislil, našel 
i začel jest. Tubalkain ali tobel brat njegov najpervi kovač i 
ki je našel zreza­va­nja. « 

»1521. Spra­više na Nemceh Va­raše Worma­cie Ka­rol 
cesar vzhini gde Lutera Martina pro­teribva i pregna. 
Požgaše Turki Tnin i vzeše grad Orloučica peč ouo vreme. 
So­liman turski car Do­lenji Belgrad vze i zavzi veliki del 
Vo­gerske, Slo­venske i Harvatske zemle pod svo­je ladanje i 
gospodstvo podbi i podegna ouo vreme.« 
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NEPOZNATA ILI 
ZABORAV­LJENA 
PROŠLOST (6. dio) 
9 U ovom bro­ju No­vo­ga odme­

va nastavit ćemo s predstav­
ljanjem knjige Petra Strčića Prvi 
tabor Hrvata Istre i Kvarnerskih 
oto­ka, u ko­jem se objašnjava 
po­jam tabo­ra, sku­po­va na otvo­
renom u XIX. sto­ljeću naro­da 
Austro-U­garske u sklopu širo­
kih narodnih pokreta.  

Napo­minjemo da se u tekstu spo­minje 
„cislajtanijski“ dio habsburškog car­

stva, što je naziv za tzv. austrijske zemlje 
u bivšoj Austro-Ugarskoj. Ri­ječ „cislajta­
nijski“ doslovno znači: s ove stra­ne Leit­
he, tj. rijeke Lajte, desne prito­ke Dunava, 
kojom je djelomično tekla gra­ni­ca između 
Austri­je i  Mađarske do 1918 godi­ne.  

Povi­jest tabora 
Ta­bori u 19. stoljeću ni­su prona­la­zak 

Hrvata, a ni Slo­venaca, iako su ih Hrva­
ti održava­li prema slovenskim uzori­ma. 
Tabo­ri su u to do­ba dio širo­kog nacio­nal­
nog pokreta Čeha, Slovena­ca u nji­hovim 
rasko­madanim zemljama i, na koncu, 
Hrvata u Istri i na Kvarnerskim oto­cima. 
Ko­rišteni su kao jaka sredstva u borbi pro­
tiv poli­tičkog, gospodarskog, kulturnog i 
prosvjetnog ugnjetavanja što su ga vršili 
Ni­jemci i poni­jemčeni Česi i Moravlja­ni 
u Češkoj i Moravskoj, Ni­jemci i nemšku­
tari,  Talijani i talijanaši u Slo­veniji, u 
hrvatskoj Istri i na Kvarnerskim oto­cima.  

Češki se ta­borski pokret razma­hao kra­
jem šezdesetih godi­na u doba jačanja nje­
mačkog pri­tiska, na­kon toga što je Austri­ja 
pretvo­rena u Austro­-ugarsku mo­narhiju, 
na­kon što su Češka, Moravska, Sloveni­ja, 
sjeverni i južni dio Hrvatskog pri­morja 
(Istra, Dal­macija i oto­ci) potpali pod zapad­
ni, austrijski cislajtanijski dio habsburške 
ca­revi­ne. Održava­njem skupšti­na – ta­bora 
– na otvo­renim prosto­rima, došlo je do 
masovnog okupljanja puka, do javnih istu­
pa u obrani narodnih prava pro­tiv nasrtaja 
tuđina­ca i nji­hovih domaćih privrženi­ka. 
Pod utjeca­jem ta­bora dola­zi­lo je do življeg 
kreta­nja, do brže opće poli­ti­za­ci­je veli­kih 
di­jelova češkog, slovenskog, hrvatskog na­ro­
da i do radikalizacije njiho­vih zahtjeva.  

Prvi tabor u Sloveni­ji 
Ubrzo nakon što su stvo­rene zakon­

ske mogućnosti, kra­jem 1867. godi­ne, 
Slovenci su održali svoj prvi ta­bor 9. 
ko­lo­vo­za 1868. go­dine u Ljuto­meru. Do 
polovi­ne 1869. održan je čitav niz ta­bora 
na koji­ma se okuplja­lo na desetke ti­suća 
ljudi iz svih krajeva Slo­venije, pa tako i 
iz slo­venskog, najsjevernijeg dijela istar­
skog poluotoka. Između osta­log, na ta­bo­
rima se zahtijevalo ujedinjenje slo­ven­
skih zemalja, javnu upo­trebu materinjeg 
jezi­ka, odlučni­ju obra­nu od njemačkih i 
talijanskih nasrtaja, suradnju s drugim 
južnim Sla­veni­ma itd. Ohra­bren na­rod 
okupljen u ta­kvoj množini i svjestan svo­
je sna­ge, odlučni­je je nastupao, pa se s 
protivni­ci­ma čak i fi­zički obračuna­vao.  

Prvi tabor u Istri 
Slo­venski se taborski po­kret postepe­

no spuštao i prema mo­ru. Tako je – prvo­
bitno za­bra­njeni - sežanski ta­bor održan 
29. svibnja 1870, a onda su se po­krenuli i 
Slovenci Istre. Oni su ta­bor održali 1870. 
godi­ne – prvi u Istri uopće - kod Kubeda. 
A tada su došli na red i Hrvati u Istri i na 
Kvarnerskim oto­cima.  

Ogromna većina sta­novništva u najza­
padnijim dijelo­vima Hrvatske – u Istri i na 
Kvarnerskim otoci­ma – ta­da su bi­li Hrva­ti; 
go­to­vo svi su bili seljaci. Samo tu i tamo 
bilo je Hrvata ko­ji se nisu neposredno 
ba­vi­li poljoprivredom, već su živjeli kao 
svećeni­ci, trgovčići, pomorci, itd. Osim 
svećeni­ka, gotovo da i ni­je bi­lo fa­kultet­
ski obrazo­vane inteligencije, pa Hrvati 
tada go­to­vo da i nisu imali svo­jih odvjet­
ni­ka, li­ječni­ka, trgova­ca, veleposjedni­ka, 
činovni­ka, itd. Na­suprot tome, Ta­li­ja­ni su 
bili sabijeni uglavnom u neko­liko obal­nih 
gra­dića. Nji­hov, a ti­me i istarski vla­da­jući 
sloj, bio je ojačan osobi­to onda ka­da je 
s kraja pedesetih go­dina dio austrijskih 
činovni­ka morao na­pusti­ti lombardijsko 
i veneci­jansko područje, u doba ka­da je 
talijanski narod na Apeninskom po­luo­to­
ku bio na putu konačnog ujedi­njenja u 
jedinstvenu na­cionalnu državu. Ti­me su 
vla­da­jući ta­li­janski krugovi u Istri dobi­
li, osim odna­rođenih Hrva­ta (ta­li­ja­naša), 
nove pomoćni­ke u pota­li­jančiva­nju hrvat­
skog sta­novništva. Austri­janci su ta­kođer 
dobi­li mogućnost širenja ni­jemstva i među 
Hrva­ti­ma i među Ta­li­ja­ni­ma u Istri.  

U takvim prilikama uspijevala su se 
šezdesetih godi­na u 19. stoljeću uspješni­
je othrvati samo neka središta u Istri. 
Među nji­ma su se isti­ca­li otok Krk i 
Kastavština.  

Pri­premio Zdenko Juri­nić  

KULTURNA 
DOGAJANJA
ZAGREB DOX 

 – Ta najzanimivejši in najuspešnejši 
filmski festi­val, šesti za­pored, je potekal 
od 28. februarja do 7. marca. Predva­jan je 
bil tudi film Ma­ri­ja hodi ti­ho, inti­mistično 
in sugestivno poetično delo, zgodba o živ­
ljenjski in ustvarjalni poti prizna­ne fotogra­
fi­nje Ma­ri­je Braut. Ko se je po za­konskem 
brodolomu pri 38 letih nepričakova­no 
znašla na ulici, se je posvetila samo­tarske­
mu in, kot sa­ma pra­vi, čarovniškem delu 
umetniške fotogra­fi­nje. Ma­ri­ja Braut je z 
na­polnjeni­mi osmi­mi desetletji življenja 
izjemno vedra, ostroumna in energična 
ženska, pra­vi dobri duh Za­greba, ki s 
fotoa­pa­ra­tom v roki hodi po uli­cah Gornje­
ga gra­da. Režiser filma je Marko Sta­nić, 
scena­ristka pa Paula Boba­nović. 

MILE­TIĆEV FILM  
O LISINSKEM 

 –  Ob obletnici praiz­
vedbe prve hrvaške ope­
re Ljubezen in zlo­ba, ki 
je bi­la 28. marca 1846, 
so v koncertni dvo­rani, 
ki no­si ime skladatelja te 
opere Vatroslava Lisin­
skega, predva­ja­li film Li­sinski, režiserja 
Okta­vi­ja­na Mi­letića. Film so di­gi­talno res­
tavrirali v pro­dukciji Hrvaške kino­teke in 
Hrvaškega državnega arhi­va. Prvi zvočni 
dolgometražni igra­ni film je bil posnet 
leta 1943 in premierno predva­jan na veli­
ko noč 9. apri­la 1944 v za­grebškem ki­nu 
Evropa. »Sli­kopis iz življenja skla­da­telja 
prve hrvaške opere« je posnel ta­kratni 
Državni sli­kopisni za­vod. Naslovno vlogo 
nesrečnega hrvaškega skla­da­telja sloven­
skega po­rekla je odigral Branko Špo­ljar, 
tudi fi­zično podoben Li­sinskemu. V fil­
mu so nasto­pili najbolj priljubljeni igral­ci 
tistega časa, med nji­mi Hinko Nučič. 
Odlomke iz opere Ljubezen in zlo­ba so 
peli Srebrenka Juri­nac, Ivan Francl in 
Tomislav Nera­lić. Igra­la je Za­grebška 
filharmoni­ja v sodelova­nju z Zborom in 
Ba­letom HNK. S filmskega platna se je 
prvič slišal hrvaški jezik. Ta­krat so običa­
jen repertoar sestavlja­li nemški, madžar­
ski in češki filmi. Poli­ti­ka ustvarjalcem ni 
pri­za­nesla. Številni sodelavci filma so bi­li 
zaradi svo­jega umetniškega dela preganja­
ni in obsojeni v povojnem režimu.  
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KOLOKVIJ OB 90-LETNICI 
ROJSTVA IVA FRANGEŠA  

– V Društvu hrvaških književni­kov 
je bil aprila stro­kovni ko­lo­kvij ob 90-let­
nici rojstva Iva Frangeša, znanstvenika, 
ki je trajno za­dolžil na­cionalno književno 
zgo­do­vino­pisje ter po­nudil no­ve rešitve 
in pristo­pe h kanonskim delom hrvaške 
književnosti. Na kolokvi­ju so se zbra­li 
številni sodelavci, učenci in spoštovalci 
tega po­membnega teo­retika. Akademik 
Frangeš se je ro­dil leta 1920 v Trstu, 
umrl pa je leta 2003 v Zagrebu. Od leta 
1983 je bil dopisni član Slovenske aka­
demije znanosti in umetnosti. Skupaj z 
aka­demi­kom Jožetom Pogačni­kom sta 
leta 1997 pri­pra­vi­la dvojezično knji­go 
August Šenoa: Ka­ranfil sa pjesni­kova gro­
ba – Nagelj s pesniko­vega gro­ba. Šenoa 
je to pesem posvetil Francetu Prešernu. 
Frangešovo kapital­no delo je Zgo­do­vina 
hrvaške književnosti (1987). 

MOJSTRSKI CIKLUS HRT  
– Na koncertu Mojstrskega ciklusa 

22. apri­la je Simfonični orkester HRT 
gostil svetovno prizna­nega hornista Ra­do­
va­na Vlatkovića. Izvrstni glasbenik se je 
predstavil s koncertom za rog in orkester 
v Es-duru Krešimirja Ba­ra­novića, skla­da­
nim za profesorja na glasbeni aka­demi­ji v 
Za­grebu Prera­da Detička. Detičkov uče­
nec Vlatković je z v izvedbi remek dela 
prikazal priro­jeno muzikal­no po­vezanost 
univerzal­ne in lo­kal­patriotske glasbe, ki 
so­di v svetovni repertoar. Na spo­redu je 
bila tudi skladba Hymnus Stanka Horvata 
in 4. simfoni­ja v G-duru Gusta­va Mahler­
ja za so­pran in orkester. Nasto­pila je gos­
tja iz Slo­venije Martina Burger. Dirigiral 
je maestro Mladen Tarbuk. 

VLADIMIRJU VIDRIČU  
ZA 135. ROJSTNI DAN  

– 30. aprila, na dan, ko se je ro­dil Vla­
di­mir Vidrič  (1875–1909) je bi­la v Ma­ti­ci 
Hrvaški predsta­vi­tev zvočne knji­ge njego­
vih pesmi. Za 27 pesmi v interpretaciji 

Mi­ljenka Brlečića je glas­
bo na­pi­sal Arsen Dedić, 
ovitek pa je obliko­val 
Boris Burić. Vla­di­mir Vid­
rič se je rodil v Za­grebu. 
Po očetu je bil slovenske­
ga po­rekla. Svo­je Pesmi 
je objavil leta 1907, tri leta 
pred prezgodnjo smrtjo, v 
lastni nakladi. 

PROMOCIJA KNJIGE POPKORN  

– V Profil Megastoru v Za­grebu je 
bila 13. maja predstavitev ro­mana Pop­
korn Andreja E. Skubica. Skubic je eden 
najbolj znanih in nagrajevanih so­dobnih 
slo­venskih piscev. O avtorjevem no­vem 
ro­manu so sprego­vo­rili avtor, prevajal­ka 
Jagna Pogačnik in uredni­ca Ana Grbac. 

JOŽE CIU­HA V KOPRIVNICI  
– V no­vi raz­

stavno-pro­dajni 
galeriji Cuker 
škatuljica je bila 
22. maja odprta 
razstava akadem­
skega slikarja in 

pesni­ka Jožeta Ciuhe. Navzoče je pozdra­
vila lastnica galerije Nataša Hrupec, razsta­
vo pa je odprl njen soorganizator Milo­rad 
Kovačević. Pouda­ril je, da je v življenju 
vedno iskal ljudi velike duše in srca, in da 
je to prepoznal v osebnosti Jožeta Ciuhe, 
saj iz njego­ve umetnosti sije univerzal­ni 
duh. »Ko ni­ma­mo ničesar, ra­zen ljubezni, 
ima­mo rešitev.« Ti verzi Jacquesa Brela, ki 
so v sozvočju s Ciuhovim sli­karstvom, so 
dopolni­li doživetje pomembne razsta­ve. 

Jože Ciuha se je rodil leta 1924 v 
Trbovljah. Ukvarja se s sli­ka­njem, gra­fi­
ko, mo­zaikom in literaturo. Predstavljal 
se je na več kot 400 sa­mostojnih in 300 
skupinskih razstavah. Med drugim je 
prejel na­gra­do Prešernovega skla­da, fran­
coski naslov viteza lepih umetnosti in lite­
ra­ture ter avstrijski častni križ zna­nosti 
in umetnosti prvega reda. Je član ruske 
Akademije znanosti.  

GOSTOVANJA  
– Na desetem Naj, naj, naj festi­va­lu, ki 

je v orga­ni­za­ci­ji za­grebškega  gleda­lišča Žar 
ptica po­tekal od 6. do 11. aprila in imel na 
spo­redu kar osemnajst predstav, je Slo­venijo 
zastopa­la predsta­va za otroke Zeleni deček.  

Dra­ma Slovenskega ljudskega gleda­lišča 
iz Celja je 30. maja gosto­vala v Hrvaškem 
na­rodnem gleda­lišču s predsta­vo Jesenska 
so­nata Ernesta Ingmarja Bergmana. 

Na 27. tednu so­dobnega plesa, ki se je 
odvi­jal od 24. ma­ja do 4. juni­ja v Za­grebu, 
na Reki in v Spli­tu so bi­le izvedene tri pre­
miere, med njimi evropska ko­pro­dukcija, 
ki je nastala v sklo­pu pro­jekta Beyont 
Front v To Whom It May Concerne (Tis­
tim, ki jih to zadeva) slo­venskih ko­reo­gra­
fov Rosa­ne Hri­bar in Gregorja Luštka. 

Na 34. dnevih sa­ti­re, ki so poteka­li 

od 4. do 19. juni­ja v Sa­ti­ričnem gleda­
lišču Kerempuh v Za­grebu, je bil najbolj 
za­ni­miv avtorski projekt Oli­vera Frljića 
Preklet naj bo izdajalec svo­je do­mo­vine 
v pro­dukciji Slo­venskega mladinskega 
gleda­lišča iz Ljublja­ne.  

JANČIĆ V 
BRODU  

– V Likov­
nem salo­nu 
V la  d i m i r 
Becić v Sla­von­
skem Bro­du 
je bila ko­nec 
maja odprta 
razstava Stan­
ka Jančića. Na 
ogled so bila dela, ki zasto­pajo po­samez­
na obdo­bja kiparjeve umetniške po­ti (ana­
li­tična seri­ja Torza, dela kod Eska­la­tor, 
Vadni­ca strukture in Čaj ob petih ter ski­
ce za spremembe v javnem prosto­ru).  

FESTIVAL PRIX MARU­LIĆ 2010  
– Na 14. medna­rodnem festi­va­lu igra­

ne in do­kumentarne radio drame v Hvaru, 
ki ga pripravlja dramski pro­gram Hrvaške­
ga ra­dia, je med 15. in 21. ma­jem sodelova­
lo 36 producentskih hiš iz 26 držav z 61 
odda­ja­mi. Na­gra­do Grand prix Ma­rulić je 
osvoji­la kratka ra­dioforma Hamlet režiser­
ja Ma­tjaža Fa­riča in uredni­ka Aleša Ja­na v 
produkci­ji AGRFT. Tri­je različni prevodi 
Klavdijevega mo­no­lo­ga iz Hamleta iz leta 
1899, 1961 in 1997 so poudarili razlike 
v interpretaciji istega teksta, po­kazali pa 
tudi, da pro­blemi kljub spremembam v jezi­
ku, družbi in komuni­ka­ci­ji osta­nejo isti. 

FESTIVAL SV. MARKA  
– Na  za­ključnem koncertu festi­va­la 

(17. aprila – 8. maja) so v Cerkvi sv. Marka 
nasto­pili Zagrebški so­listi. Ansamblu sta 
se pri­ključila vrhunska solista, avstrijski 
ba­sist Alfred Burgstaller in njegova sopro­
ga mezzo­so­pranistka Marjana Lipovšek. 
Umetniki so nizali glasbene vrhunce: 
Corelli­jeve stavke, sui­to Ottori­na Respi­gli­
ja, recitativ iz Bacho­ve kantate, duhovno 
ari­jo Johanna Michaela Haydna in koncer­
tno ari­jo Wolfganga Ama­deusa Mozarta. 
Marjana Lipovšek je z interpretacijo Hayd­
nove kanta­te Ariadna na Na­xosu potrdi­la 
vrhunsko pevsko muzikal­nost in navdušila 
številno publi­ko. Točkam s solisti je di­ri­gi­
ral maestro Vla­di­mir Kranjčević. 

Kulturna do­gajanja spremljala 
Po­lo­na Juri­nić  
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9 Pod pokroviteljstvom pre­
mierjev Hrvaške in Sloveni­

je, Jadranke Ko­sor in Bo­ru­ta 
Pahorja, je bila 31. marca v 
zagrebški gliptoteki HAZU odpr­
ta skupna razstava hrvaškega 
arhitekta Nenada Fabijanića in 
slo­venskega obliko­vanja Oskar­
ja Kogoja pod naslovom V iska­
nju estetske utopije. 

Ravnateljica glipto­teke Arijana Kralj 
je dejala da se je pro­jekt dveh umet­

ni­kov začel na pobudo slovenske vla­de, 
nato pa prerasel v enkratno so­delo­vanje s 
pri­ja­teljski­mi sti­ki. Izhodišče razsta­ve je 
dol­go­letna po­vezanost obeh umetnikov, 
ki se do­bro poznata.  

Umetnika spregovorita 
Nenad Fa­bi­ja­nić je pouda­ril da je raz­

stava plod so­delo­vanja in prijateljstva. Z 
Oskarjem Ko­go­jem sta ho­tela registrira­
ti delček skupnega dela, druženja, 
komuni­ka­ci­je in profesionalnih 
odno­sov. Zahvalil se je obisko­val­
cem in dejal, da se počuti kot na 
po­delitvi oskarjev.  Oskar Ko­goj je 
do­dal, da je premiero­ma prinesel 
majhno zvezdico, 
ki bi 

mo­ra­
la simbo­lizirati 
resnico, lepo­to in 
do­bro­to, z upanjem, da 
se čez leto spet srečamo in da bo ta­krat 
prinesel zlato zvezdico.  

Navzoče sta na­govori­la tudi premie­
ra Borut Pa­hor in Jadranka Kosor; ta je 

razstavo tudi odprla. Oba sta si razstavo 
z zanimanjem po­gledala.  

O razstavi 
Razsta­va Kogoj – Fa­bi­ja­nić je potr­

ditev tradicio­nal­nih kul­turnih vezi med 
Slo­venijo in Hrvaško, pa tudi zago­to­vilo 
za še boga­tejšo in močnejšo poveza­nost 
v pri­hodnje. Umetni­ka sta že vrsto let v 
us varjalnem dia­logu, vendar se prvič 
skupaj po­javljata na neki razstavi. Kljub 
razlikam, ki so neizo­gibne glede na nju­
ni področji in njun tempera­ment, so med 
nji­ma skupne točke in podobnosti. 

Ko­goj plemeniti predmete, namenje­
ne v glavnem vsakodnevni upo­rabi, izzi­
va čudenje, ta­ko da izdeluje artefakte, 
ki imajo kot unikati muzejsko vrednost. 
Vendar so namenjeni vsakdanji upo­rabi, 
da bi z lepoto da­li življenjskemu pros­
to­ru višjo raven in glo­blji smisel. S 
svo­jim naravnim dizajnom Ko­goj naka­
zuje presenetljivo po­dobnost naravne in 
človeške stva­ri­tve, poveda­no drugače, 
usodno poveza­nost človeka in na­ra­ve.  

Fa­bi­ja­nić projekti­ra urba­ne objekte: 
trge, spreha­ja­lišča, uli­ce, v ka­terih preu­
darno usklajuje staro in no­vo. To no­vo 
niso samo elementi reda in strukture, 
ampak tudi oprema, kot so na primer 
klopi, svetilke, fonta­ne, pa tudi plas­
tični poudarki. Vsi ima­jo značilnosti 
umetniškega predmeta, ustvarjajo no­vo 
estetsko identiteto oko­lja oziro­ma mu 
zago­tavljajo višjo urbanost.  

Oba ra­ziskujeta upora­bo orga­nične 
forme, mehkote in gladkosti, oblosti 
in kri­vulj, prav ta­ko pa tudi različnih 
tekstur in struktur na predmetih, ki se 

tra­di­cionalno izdelujejo ročno ali indus­
trijsko. Oba imata rada naravni material: 
les in kamen, steklo in plemenite ko­vine, 
odlično poznajta tehnologi­jo, funkci­jo in 
ergo­no­mijo. Oba rada eksperimentirata, 
izzi­va­ta čudenje in se igra­ta, vzbuja­ta 
asocia­ci­je in aluzi­je, s čimer ba­nalno 
spreminjata v enkratno  in po­sebno. 
Po­leg tega, da se njuni objekti upo­rablja­
jo, hkrati veselijo, dvigajo in navdihuje­
jo. Ob tem, da vzbuja­jo estetski občutek, 
pa ima­jo tudi etično sporočilo: opti­mi­
zem in vero v človekovo sposobnost, da 
vsakdanjost spremeni v raj, ustvarjen s 
človeško roko.  

Po­lo­na Juri­nić 

V ISKANJU ESTETSKE UTOPIJE

Oskar Kogoj se je rodil leta 1942 
v Mirnu pri Gori­ci, kjer tudi živi 
in ustvarja. Diplo­miral je leta 1966 
na umetniški akademiji v Benetkah. 
Med leto­ma 1969 in 1971 je bil obli­
ko­valec v no­vo­go­riškem Meblu, v 
letih 1972–75 pa docent in vodja 
oddel­ka za industrijsko obliko­vanje 
na mednarodni univerzi v Benetkah 
in Firencah. Od leta 1972 je svo­bodni 
obli­kova­lec, od leta 2004 pa tudi red­
ni profesor na Uni­verzi v Novi Gori­ci. 
So­delo­val je na števil­nih skupinskih 
in samostojnih razstavah do­ma. Prejel 
je veliko nagrad in priznanj, do­ma in 
na tujem. Nenad Fa­bi­ja­nić se je rodil 
leta 1951 v Za­grebu, kjer tudi živi 
in ustvarja. Di­plomi­ral je leta 1974 
na za­grebški arhi­tekturni fa­kulteti, 
kjer je leta 1977 postal asistent, leta 
2000 pa redni profesor na ka­tedri 
za arhitektonsko pro­jektiranje. Med 
leto­ma 1999 in 2003 je bil predsed­
nik Združenja hrvaških arhi­tektov. 
Je član in sodela­vec HAZU. Je avtor 
števil­nih pro­jektov in realizacij  ter 
dobitnik pomembnih domačih in tujih 
nagrad in priznanj. 
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24 Irena  
Hribar-Buzdovačić:  
Pri dohtarju  
Ko dohtar pravi ne kadit,  
je ško­da zdravja, ško­da dnarja,  
si mislim: naj se gre so­lit,  
saj on bi rabil dimnikarja.  

Pa pravi: ne več pit, 
ker da bo treba v gro­bek it . 
Poslušam ga, ne pijem več, 
al pijem pa tud ne manj 
in tak se mam še zmeraj fajn.  

Pa o dieti go­vo­ri, 
da se kar milo mi sto­ri, 
pa zo­pet pravim,  
kaj on ve,  
mi brani to, kar on pač sme. 

In da se lju­bit več ne sme, 
ker da mi počlo bo srce, 
da ško­di mi vznemirjenje…. . 
Oj, to gorje, pa kaj se če. 

Edino pustu je pr mir 
mi petje in moj zbor, 
le reku je: TA JE ČIST NOR.   

Klara Žel:  
Dragom našem  
Tonetu 
To­ne naš je gazda kuće, 
uvijek on nam nešto vuče,  
da člano­vi imali bi kaj piti 
i to bratski hoće razdijeliti. 
S kamerom nas snima, 
pro­matra i glavom klima, 
misli on si jasno svo­je, 

ali uvijek on je do­bre vo­lje. 
Za priskočit' gdje god treba, 
nema ništa tu bez njega. 

Nek' poživi nam još du­go … 
a što mu treba dru­ga. 
Živio. 

Tajnici  
Slovenskog doma 
Dragoj našoj Miri 
do­bra duša viri. 
Iz obitelji je fine, 
posjedu­je sve vrline. 
Do­bar ima glas 
i vitak joj je stas. 
Ona mira nema, 
uvijek nešto sprema. 
Trči sim ' tam' i maše, 
ispu­njava želje naše. 
Jednom ru­kom tipka, 
dru­gom već pipka. 
Štipa čvrsto i lju­bi  
i za čas se izgu­bi. 
Na sve ona stigne, 
usput i namigne. 
Nas za ko­su vuče, 
čovjek mo­ra da se po­vuče. 
Al' na jako kratko 
jer od nje to je slatko. 
Za njom srce dalje tuče 
i k njoj nas opet vuče. 
Bog daj čim du­lje je mo­guće, 
s njo­me biti u bu­duće! 

Taja Pavlin:  
ZA TIANO 
Modre oči, 
majhne ročice, 

drob­ne nožice 
gledajo me in se mi smejijo. 
V to­pli sapici vetra me objamejo. 

MARJE­TICA  
To je mo­ja sestrica, 
ki je kot marjetica. 
Ker je tako drob­cena, 
ji pravimo metuljčica.  

KOBILICA 
Tam vsa zelena skače, 
preko travnikov, gozdov. 
Skoči dalje kakor ti. 
A ne veš, da ti sledi? 

REŠITELJ 
Misliš si, 
da rešitelj tega sveta si. 
Ki ga  varu­ješ, 
ki tečeš za njim 
in ga rešuješ. 
To ni res. 
Ubijaš svetlo­bo 
namesto teme. 
Sanjaš, da rešil bi vse. 

SME­JOČI OBRAZI 
Smejoči obrazi gledajo me,  
 a jaz ne vem, 
če to je pravi nasmeh. 
A lahko mi ti po­veš, 
če to je res? 
Odgo­vo­ri mi pravilno. 
Pro­sim te vse življenje. 
BALON IN SONCE 
Rdeč balon 
sije na nebu kot sonce. 
A ni. 

Sonce je nekdo, ki se ti smeje, 
ko nekdo nasmeh ti po­dari. 

IGRAŠ IN IGRAŠ 
Igraš in igraš, 
na uho mi šepetaš. 
Le kaj mi go­vo­riš? 
Po­vej mi naglas, 
da slišim tvoj glas. 

VPRAŠAJ 
Vprašaj se ti, 
ki sprašuješ me vse stvari. 
A jaz naj ti odgo­vo­rim vse. 
In sprašuješ me, 
a ne zmanjka ti 
besed in ne vprašanj – 
a po­noči ne spiš, 
ves čas se sprašuješ, 
sam sebi go­vo­riš? 
Zakaj sem,  vprašaj, 
zakaj sam sebe sprašujem, 
- zakaj ne spim? 

JAZ ZATE  
NARE­DILA BI VSE 
Jaz zate 
naredila bi vse, 
a ti zame nič, 
kar pro­sila bi te. 
Le zakaj tako je življenje? 
Tam med lju­beznijo 
naj vsakdo najde svo­jo pravo pot. 
Ko jo išče dneve in noči,  
jo naposled najde. 

Taja Pavlin je rojena 
9. 2. 2001.

IZ SILVINOVE VREČE  
AFORIZMOV, MISLI IN ŠAL 
Ka­da ti se ispuni na­da – izgubio si čar na­da­nja. 
Vse lahko narediš, samo ne neljubiti tisto, kar ljubiš! 
Redkost je, da je človek ta­ko močan, da ne potrebuje ljubez­
ni, pri­ja­teljstva in življenja v skupnosti. 
Moda mi­jenja odjeću i di­zajn. Neki su poli­tičari skloni 
mo­di – mijenjaju stranke i stavo­ve.  
Stepeni­com za stepeni­com popeo se do vrha poli­tičke ka­ri­
jere, no zavrtjelo mu se u glavi pa se – strmo­glavio. 
Uživa­li su u bla­goda­ti korupci­je – do doskoka USKOKA! 
Ko interes prevzame igro, ko­nec je ljubezni in prijatelj­
stva. 
Pri­boja­vao se smrti pa je izbjega­vao u novi­na­ma čita­ti 
osmrtni­ce, e da ne bi pročitao svoje ime.  
Nesrečen je človek, ki ne pozna veselja, šale in smeha. 
Čovjek bez volje neka ne očekuje da mu bude bolje! 

Silvin Jerman  

PREGOVORI SO ZAKLAD  
LJUDSKE MODROSTI 

Sreča grajena na nesreči dru­gega, ni prava sreča. 
Sreča je v nesreči, ki si se ji izognil. 
Sreča po­maga le tistemu, ki si sam po­maga. 
Vsak je svo­je sreče ko­vač. 
Zado­voljstvo srca – srečo ti da. 
Zamu­jena sreča je nesreča. 
Za srečo ni nikdar prepozno. 
Zlato se preizkuša v ognju, ljudje v nesreči. 
Če ne bi bilo bo­lečine – ne bi bilo velikih del. 
Med vrsticami se lahko marsikaj prebere. 
Ljudske pesmi so zlata zakladnica melo­dij, ki 
kažejo značaj ljudstva

Ustvarjalnica
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25jama Pekel 
9 Milijone let je potok 

Ponikvica tekel po 
planoti Ponikvanskega 
krasa, pro­nical sko­zi 
apnenčasta tla in sredi 
Spodnje Savinjske doli­
ne ustvaril čarobno 

kraško jamo. Kanček 
domišljije nam nad 
vhodom v jamo raz­
krije po­do­bo hu­diča. 
Po­zimi, ko je zu­nanja 
temperatu­ra nižja od 
temperatu­re v jami, se 
iz vho­da včasih kadi. 
Zato so se naši predni­

ki jame bali in ji nadeli 
ime jama Pekel. 

Jama Pekel je kraška jama, 
sta­ra več kot 3 mi­li­jone 

let in ima bo­gato zgo­do­vi­
no. Leži sredi Poni­kvanskega 
kra­sa, dobre 4 km severno 
od Šempetra v Savinjski do­li­
ni. Je ena največjih za turis­
te urejenih kraških jam na 
Šta­jerskem. Ja­mo je izdolbel 
tok po­to­ka Po­nikvica, ki pred 
jamo po­nikne, iz nje pa pri­
teče z imenom Peklenščica. 
1159 metrov dolga pot po ja­mi 
je lahkotno speljana in lepo 
vzdrževa­na.  V ja­mi spoz­
namo tako vodno kot suho 
kraško jamo, saj je sestavlje­
na iz dveh etaž. V spodnjem, 
vodnem delu jame pot po­teka 
ob potoku Peklenščica in vodi 
do največje zna­meni­tosti v 

jami, do najvišjega slo­venske­
ga, za obisko­val­ce iz nepos­
redne bližine dostopnega pod­
zemnega slapa s štirimi metri 
vodnega padca. Zgornji, suhi 
del jame krasijo razno­like 
kapniške oblike. Ker vo­da s 
seboj pri­naša različne snovi, 
so kapniki v jami obarvani 
v različnih odtenkih rdeče in 
rjave barve.  

V ja­mi Pekel živi­jo števil­
ne rastlinske in živalske vrste. 
Na stenah, po stro­pu ter v 
vo­di se bo­ho­tijo lišaji, maho­vi 
in al­ge, v jami pa se skrivajo 
tudi hroščki, pajki, polžki, 
ra­ki in netopirji. Ja­mo za­pus­
timo sko­zi umetno izdelan 
izhod na vrhu, kjer sto­pimo 
nazaj na sonce sredi prelepe­
ga po­krajinskega parka, kjer 
stoji tudi Turistični dom. 

Dom in svet



OD
M

EV

26 15. POHOD PO 
AŠKERČEVI POTI 
9 Po­hod po Aškerčevi po­ti od Zidanog Mosta 

do Aškerčeva do­ma u Senožetima iznad Rim­
skih To­plica održan je 12. lipnja. Trasa po­ho­da 
je određena na uspo­menu Anto­na Aškerca,  veli­
kog slovenskog pjesnika.  

Taj tradicio­
nal­ni po­hod 

se održava sva­ke 
go­dine na prvu 
subo­tu nakon 10. 
lipnja (dan smr­
ti Anto­na Ašker­
ca). Put vo­di pre­
ko Marija Širje 
– Straže – Luko­
vice – po­red 
Vrha Stražnik do 
Senožeta. Tu je 
velikim dijelom 
trasa stare rim­
ske ceste. Tim 
putem je Aškerc 
iz Senožeta išao 
u Mariju Širje 
rodbini u posjete. 
Ka­ko sam čuo, 
taj put su pred­

ložili nastavni­ci i učeni­ci iz Rimskih Topli­ca pri­je 15 godi­na, 
a odmah su se pridružili i pomogli u orga­ni­za­ci­ji pla­ni­nar­
sko društvo i osta­la lokalna društva. Osim toga u Rimskim 
To­plicama djeluje i kul­turno društvo Anton Aškerc. Tako je 
još jednom spo­jena kul­tura, umjetnost i po­vijest s po­ho­dima 
u priro­di i planinarstvom. Takvih kul­turno-po­vijesnih plani­
narskih pohoda i putova u Sloveni­ji ima čitav niz, na primjer 
Levsti­kova pot, Veli­ko Laščarska kulturno pla­ni­narska pot, 
Pot Va­lenti­na Sta­niča, Jurčičeva pot, Aljažev pot od doma 
do do­ma... 

Vječnost je slavlje 
Anton Aškerc je bio epski i ba­ladni pjesnik, rođen 9. 1. 

1856 u Globokom kod Rimskih Topli­ca, a umro je u Ljublja­ni 
10.6.1912. U Senožeti­ma je živio i da­nas su ta­mo Aškerci tj. 
njegov pra­nećak Augustin koji vodi li­jepo seosko gospodar­
stvo i održava muzej, kuću s vri­jednim i za­nimlji­vim ekspo­
na­ti­ma od pokućstva, sta­rog oruđa i drugih predmeta iz XIX. 
stoljeća.  

Po završetku pohoda održana je kulturno-umjetnička 
pri­redba, a dan održava­nja pohoda je proglašen Dan odprtih 
vrat na Aškerčevi­ni.  Ia­ko je bi­lo vruće, bi­lo je vrlo li­jepo, a 
orga­ni­za­tori već misle na 2012. godi­nu i 100-godišnji­cu smrti 
Anton Aškerca. Tad će posebno označiti tu obljetni­cu, a očeku­
ju, da se i Slovenski dom uključi u to slavlje. Kažemo slavlje, 
jer smrt veli­ka­na je rođenje za vječnost, a ta vječnost je slavlje 
za velike ljude. 

Zdenko Juri­nić  

Dom in svet

Mari­ja Širje

Straža

Lu­kovi­ca

Vrh Stražnik � Senožete
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27NE POZABIMO 
SLOVENSKIH 
JEDI 
9 To­krat vam svetu­jemo zdrav 

dnev­ni jedilnik. Za zajtrk 
svetu­jemo ru­meni čaj z rezino 
polnovrednega kru­ha, za ko­si­
lo pisano solato iz paprik in 
riža, za večerjo pa polnjene 
paprike. Če ste sladkosnedi, si 
privoščite še okusne jabolčne 
rezine. 

Je paprika slo­venska jed? Odkar je iz 
Južne Ameri­ke prišla v Evropi in tudi 

v naše kraje, sko­rajda ni vrta, kjer ne bi 
bila po­sajena ta rastlina. Celo po­letje in 
zgodnjo jesen je paprike v izo­bilju in se 
je lahko do sitega najemo. Nekatere vrste 
so pekoče, vse pa so ma­lo sladke, izjem­
no sočne, zelo okusne in vsebujejo ma­lo 
kalo­rij, veliko vitamina C,  beljako­vine, 
minerale in ogljiko­ve hidrate, krepijo 
naš imunski sistem in nas, kot pravijo, 
varujejo pred gripo. Paprika nas nasiti, 
čisti orga­ni­zem in je pra­vi­loma sestavni 
del diet.  

Paprike na sto načinov 
Zelene pa­pri­ke običajno polni­mo, in 

si­cer z rižem in mletim mesom ter jih 
dušimo v pa­ra­dižni­kovi oma­ki. Če si 
pri­voščimo nekaj več kuli­na­rične svo­
bo­de, jih nadevano z go­bicami, skuto, 
razni­mi zelišči, vegeta­ri­janci s tofujem, 
sei­ta­nom, žita­ri­ca­ma.  

Rumena pa­pri­ka, ki je zrelejša od 
zelene, je bolj sočna in tudi 
bolj aroma­tična  Pri 
kuha­nju obdrži 
lepo bar­

vo, v slast pa gre tudi surova. Vi­joličasta 
paprika med kuhanjem spremeni barvo 
in posta­ne zelena, za­ra­di močne barve 
je po­gosto do­dajamo so­latam kot deko­ra­
ci­jo. Rdeča pa­pri­ka je povsem dozorela, 
ima najbolj sla­dek okus, močno aromo 
in je vsestransko upo­rabna. Po okusu in 
videzu je izvrstna suro­va in v so­latah. 

Podolgova­ta madžarska pa­pri­ka 
rumenkastobele barve in s tanko kožo 
so­di med bolj mesnate ih hrustljave sor­
te. Slado­kusci jo najbolj cenijo zaradi 
sladkega in pekočega okusa.  

Podolgova­ta rdeča pa­pri­ka – rog 
(sorodnik feferona) pri­ha­ja iz balkanskih 
držav. Posebej je pri­ljubljena ma­kedon­
ska pa­pri­ka. Zelo dobra je pečena (lahko 
se olupi), v so­latah, za pripravo ajvarja, 
tudi po­sušena in mleta je zelo do­bra. 

Mini paprika, po­dol­go­vata, okro­gla  
je modna muha, upo­rabna za deko­racijo. 

Čili pa­pri­ka je zelo zelo pekoč sorod­
nik paprik, med vsemi vrstami vsebuje 
največ kapsai­ci­na, snovi, ki čili­ju da­je 
pekoč sloves.  

PISANA SOLATA  
IZ PAPRIKE IN RIŽA 

Potrebujemo: 3 vrste paprike (po 
želji, vendar različnih barv), stebelno 
zeleno, na­ri­ban korenček, 200 g kuha­
nega riža. Za preliv: jogurt, strok česna, 
šopek mešanih zelišč (po okusu), sol, 
po­per. 

Pri­prava: zelenjavo operemo in 
na­režemo na rezi­ne, doda­mo na­ri­ban 
korenček, kuhan riž in vse preli­jemo s 
preli­vom. Postrežemo z rezi­no kruha. 

POLNJE­NA PAPRIKA 
Potrebujemo: 200 g kuha­

nega riža, rumeno pa­pri­ko, 
50 g šampionov, pa­ra­dižnik, 

čebulo, rezi­no kuha­ne šun­
ke, žli­co olja, 1 topljeni 
sir, origano, sol, po­per. 

Pri­prava: papri­
ko opere­
mo, pre­
r e ž e m o 

n a p o­ l o­v i c o , 
ji odstranimo 

semena in 

jo dušimo pri­bližno 5 mi­nut v li­tru vode. 
Na vročem olju prepražimo seseklja­no 
čebulo, na­reza­ne šampi­njone in olupljen 
pa­ra­dižnik ali pela­te, doda­mo na­reza­no 
šunko in topljen sir ter po okusu začini­
mo. Sesta­vi­ne dobro premešamo z rižem 
in nadevamo obe po­lo­vici paprike. 

JABOLČNE RE­ZINE Z  
BEZGOVIM PRE­LIVOM  

Potrebujemo: 500 g polnomastne 
skute, 3 žli­ce medu, 1 kg ja­bolk, 1/8 l 
belega vina, 10 g sladkorja, 1 vanilin 
sladkor, sok l limo­ne, ? l bezgo­vega 
soka, par žlic kokosove moke, ma­lo mas­
la ali margarine. 

Pri­prava:  Gladko razmešamo skuto 
in med. Ja­bolka operemo, na­režemo na 
krhlje ali rezine in jih damo v ko­zico. 
Zalijemo jih z vinom, do­damo sladkor, 
vanilin sladkor in limo­nov sok. Na maj­
hnem ognju dušimo 5 mi­nut. Ja­bolka 
poberemo iz tekočine in pusti­mo, da se 
ohla­di­jo. Tekočini pri­li­jemo bezgov sok 
in kuhamo dalje, da povre na po­lo­vico. 
V ponvi segrejemo maslo ali margarino 
in popražimo kokosovo moko. Ja­bolka 
zložimo na krožni­ke, preli­jemo jih z 
medeno skuto, okra­si­mo s prepraženim 
ko­ko­som in oblijemo z bezgo­vim preli­
vom. 

RU­ME­NI ČAJ 
Rumeni čaj je zadnje čase postal zelo 

pri­ljubljen. Za­kaj? Je pri­jetnega okusa, 
ni grenak in kisel, je lepe barve. Prido­bi­
va­jo ga iz čajevca Ca­mellia si­nesis, raste 
v pla­ni­nah, kjer je čist zrak in kjer so 
razmere za gojenje čajevca odlične. Prav­
zaprav gre za enako rastlino, iz katere 
nasta­ja zeleni čaj. Razli­ka je ta, da lis­
tiče rumenega čaja trga­jo v začetku leta, 
ko so ti še v popkih. Zaradi zgodnjega 
obi­ra­nja osta­nejo v lističih shra­njeni vsi 
antioksidanti, ki so nastali med razvo­jem 
rastli­ne.  Rumeni čaj pa ni pri­ljubljen le 
zaradi lepe barve in prijetnega okusa, 
ampak tudi za­ra­di odličnih rezulta­tov 
pri hujšanju, kajti njegov kofein učinkuje 
poživlja­joče, da­je orga­nizmu energi­jo in 
vrača vi­talnost. Rumeni čaj je zelo bogat 
z vitamini. Njego­va priprava je enostav­
na: vo­do je po­trebno do­bro segreti (do 80 
? Celzi­ja), vrečko ali eno kavno žličko je 
treba preliti z vo­do in pustiti 2-3 minute. 
Čaj je pri­pravljen. Po okusu lahko doda­
mo žličko medu ali pri­merno sla­di­lo. 

Ivanka Nikčević  

Za vsakogar nekaj



Na počitnice v priljubljeno slovensko zdravilišče
Znan slovenski pregovor pravi, da je vsak svoje sreče kovač.

Če ga malo predrugačimo, lahko rečemo, da ste tudi vi lahko kovač svojega dobrega počutja, zdravja in sreče.
Zato poskrbite za pravi odmerek gibanja, sprostitve, počitka in prijetnega druženja 

v enem izmed najbolj priljubljenih slovenskih naravnih zdravilišč, v Termah  Šmarješke Toplice.

Počitniški veseli avtobus iz Zagreba
od nedelje, 5., do nedelje, 12., septembra 2010

Počitniški paket vsebuje: 
brezplačni avtobusni prevoz v terme in nazaj • 7 polnih ali polpenzionov s kosilom ali večerjo v dvoposteljni sobi Hotela Šmarjeta**** ali 

enoposteljni sobi Hotela Toplice**** • neomejeno kopanje v notranjih in zunanjih termalnih bazenih, petkovo nočno kopanje s presenečenjem, 
1x vstop v center savn • tečaj nordijske hoje, organizirani sprehodi • kulturne in družabne prireditve: kuharske delavnice, koncerti, 

plesna glasba ob sobotah • 10 % popust na zdravstvene in wellness storitve v zdravilišču • darilo: termalna masažna kopel.

Odhod avtobusa: nedelja, 5. september, ob 14. uri pri trgovini Bauhaus, Jankomir (na začetku Zagreba).

Navedene cene so v EUR in  že vključujejo vse popuste (akcijske, upokojenske in klubske). Turistična taksa je 1,01 EUR na dan.
POPUSTI ZA OTROKE: en otrok do 12. leta v sobi z dvema odraslima - gratis, drugi otrok - 50 % popust.

7 dnevni počitniški paket Redna cena Posebna cena 

Hotel Šmarjeta**** (1/2 soba)
polni penzion 497,70 EUR 403 EUR

polpenzion 1/2 453,60 EUR 369 EUR

Hotel Toplice**** (1/1 soba)
polni penzion 1/1 504,00 EUR 408 EUR

polpenzion 1/1 459,90 EUR 374 EUR

Tel.: 07/ 38 43 400, booking.smarjeske@terme-krka.si, www.terme-krka.si


